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EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

                   
Simboluri pe maäinã
AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositã în mod 
greäit sau neglijent.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte 
de a folosi maäina.

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe 
maäinã se referã la condiöii speciale de 
certificare pentru anumite pieöe de desfacere.

Explicaöia nivelurilor de avertizare
Avertismentele sunt împãröite pe trei niveluri.

AVERTISMENT!

ATENÖIE!

AVERTISMENT!

!
AVERTISMENT! Se utilizeazã dacã existã 
pericolul de vãtãmare corporalã gravã sau deces 
pentru operator sau pericolul de deteriorare a 
mediului înconjurãtor în cazul în care nu se 
respectã instrucöiunile din manual.

!
ATENÖIE! Se utilizeazã dacã existã pericol de 
vãtãmare corporalã a operatorului sau pericolul 
de deteriorare a mediului înconjurãtor în cazul 
în care nu se respectã instrucöiunile din 
manual.

AVERTISMENT! Se utilizeazã dacã existã pericolul de 
deteriorare a materialelor sau a utilajului în cazul în care nu se 
respectã instrucöiunile din manual.
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PREZENTARE

                                                 
Stimate client!
Vã mulöumim cã aöi ales produsele Husqvarna!

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã 
va însoöi un timp îndelungat. Achiziöionarea unuia dintre 
produsele noastre vã oferã acces la ajutorul profesional referitor la 
lucrãri de reparaöii äi service. Dacã vânzãtorul cu amãnuntul care 
vã vinde aparatul nu este unul dintre distribuitorii noätri 
autorizaöi, întrebaöi-l adresa celui mai apropiat atelier de service.

Sperãm ca acest manual de utilizare sã vã fie foarte util. Asiguraöi-
vã cã acest manual este întotdeauna la îndemânã la locul de 
muncã. Prin a urma conöinutul acestuia (folosire, service, 
întreöinere etc) veöi putea prelungi considerabil viaöa de lucru a 
maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. În cazul în care vindeöi 
maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar manualul de utilizare.

Peste 300 de ani de inovaöii
Husqvarna AB este o companie suedezã bazatã pe o tradiöie care 
dateazã încã din 1689, când regele suedez Carol XI a ordonat 
construirea unei fabrici pentru producöia de muschete. În acele 
vremuri, existau deja fundamentele aptitudinilor tehnice aflate la 
baza dezvoltãrii unora dintre produsele de talie mondialã din 
domenii cum ar fi armele de vânãtoare, bicicletele, motocicletele, 
aparatura casnicã, maäinile de cusut äi produsele de exterior.

Husqvarna este liderul global în produsele electrice de utilizare în 
exterior pentru exploatarea pãdurilor, întreöinerea parcurilor äi 
îngrijirea peluzelor äi a grãdinilor, precum äi al echipamentelor de 
tãiere äi al uneltelor diamantate pentru industriile de construcöii äi 
prelucrare a pietrei.

Responsabilitatea proprietarului
Proprietarul/angajatorul este responsabil sã se asigure cã 
operatorul deöine cunoätinöe suficiente despre operarea în 
siguranöã a utilajului. Supervizorii äi operatorii trebuie sã citeascã 
äi sã înöeleagã Manualul de utilizare. Trebuie sã cunoascã detaliat:

• Instrucöiunile de siguranöã ale utilajului.

• Gama de aplicaöii äi limitãrile utilajului.

• Modul în care trebuie folosit äi întreöinut utilajul.

Legislaöia naöionalã poate reglementa utilizarea acestui dispozitiv. 
Aflaöi ce legislaöie este în vigoare în locul în care lucraöi înainte de 
a utiliza dispozitivul.

Clauza de rezervare a producãtorului
Ulterior publicãrii acestui manual, Husqvarna poate transmite 
informaöii suplimentare, în vederea utilizãrii în siguranöã a acestui 
produs. Este responsabilitatea proprietarului sã fie la curent cu 
cele mai sigure metode de utilizare.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã 
obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

Pentru informaöii äi asistenöã pentru clienöi, contactaöi-ne pe site-
ul nostru Web: www.usa.husqvarna.com

Model äi caracteristici
Valorile cum ar fi înalta performanöã, fiabilitatea, tehnologia 
inovatoare, soluöiile tehnice avansate äi considerentele de mediu 
diferenöiazã produsele Husqvarna. Pentru utilizarea în siguranöã a 
acestui produs este necesar ca operatorul sã citeascã acest manual 
cu atenöie. Dacã aveöi nevoie de mai multe informaöii, contactaöi 
distribuitorul sau Husqvarna.

Mai jos sunt descrise unele dintre funcöiile unice ale produselor.

Standul DS900

• Standul este utilizat pentru gãurirea în tavane, pereöi äi 
podele. 

• Standul pentru maäina de gãurit este stabil äi poate face faöã 
unor dimensiuni mari de gãurire.

• Coloana poate fi înclinatã între 0 - 60° äi are o lungime mare 
de alimentare.

• Standul pentru maäina de gãurit este echipat cu o placã de 
conexiune rapidã pentru maäina de gãurit.

• Pârghia de alimentare poate fi utilizatã pentru a seta înclinarea 
coloanei äi pentru a bloca unealta de montare rapidã. 

• Pe acest stand se poate utiliza o maäinã de gãurit cu o coloanã 
de 2 metri lungime.

Accesorii
• Roöi de transport

• Bloc distanöier maäinã de gãurit

• Suport AD

• Coloanã maäinã de gãurit, 2 m
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PÂRÖILE COMPONENTE

   
Care sunt componentele standului?
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1 Äurub de ridicare

2 Coloanã de gãurire

3 Indicator manetã

4 Cãrucior

5 Blocare cãrucior

6 Clemã de blocare, unealtã de montare rapidã

7 Äurub de blocare, clemã de blocare

8 Cremalierã

9 Äuruburi de reglare pentru echilibrare

10 Placã de bazã

11 Clemã de blocare, placã de bazã/coloanã maäinã de gãurit

12 Stabilizator

13 Mâner de transportare

14 Äurub de blocare, înclinare coloanã

15 Clemã de blocare, stabilizator/coloanã maäinã de gãurit

16 Mâner alimentator

17 Cheie fixã cu cap deschis, NV 24

18 Bloc distanöier maäinã de gãurit (accesoriu)

19 Roöi de transport (accesoriu)

20 Suport AD (accesoriu)

21 Coloanã maäinã de gãurit, 2 m (accesoriu)

22 Instrucöiuni de utilizare
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ECHIPAMENTUL DE PROTECÖIE AL UTILAJULUI

                      
Generalitãöi

În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã.

Blocare cãrucior
Dispozitivul de blocare a cãruciorului este utilizat, de exemplu, la 
înlocuirea burghiului äi la montarea motorului maäinii de gãurit. 
Sistemul de blocare constã dintr-un buton care fixeazã cãruciorul 
pe coloana de gãurire.

Verificarea sistemului de blocare a cãruciorului
• Rotiöi butonul pentru a-l bloca.

• Verificaöi cu mâna dacã cãruciorul este fixat pe coloana de 
gãurire.

Opritor pe äinã
Opritorul de capãt are scopul de a împiedica cãruciorul sã 
pãrãseascã äinele.

Verificarea opritorului de capãt
• Asiguraöi-vã cã opritorul de capãt se aflã în poziöia corectã.

!
Nu folosiöi niciodatã o maäinã cu dispozitiv de 
siguranöã defect. Dispozitivul de siguranöã al 
maäinii trebuie controlat äi întreöinut conform 
indicaöiilor din acest capitol. Dacã maäina nu 
face faöã la toate controalele trebuie luat 
legãtura cu atelierul
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UTILIZAREA

                                            
Etape înaintea utilizãrii unui stand nou
• Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 

înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

• Acest utilaj este proiectat äi destinat gãuririi betonului, a 
cãrãmizilor äi a diferitelor materiale pietroase. Orice altã 
utilizare este necorespunzãtoare.

• Aparatul este destinat utilizãrii în aplicaöii industriale de cãtre 
operatori cu experienöã.

• Pãstraöi curat spaöiul de lucru. Dezordinea poate produce 
riscuri de accidentare.

• Citiöi äi manualul de utilizare al maäinii de gãurit äi verificaöi 
dacã funcöionarea acesteia este compatibilã cu standul.

Procedaöi permanent conform raöionamentului 
de bun simö
Nu este posibil sã prezentãm toate situaöiile imaginabile cu care vã 
puteöi confrunta. Lucraöi întotdeauna cu atenöie äi luaöi decizii de 
bun simö. Evitaöi toate situaöiile pe care le consideraöi cã vã 
depãäesc capacitatea de reacöie. Dacã totuäi vã simöiöi nesiguri în 
legãturã cu procedurile de operare dupã citirea acestor 
instrucöiuni, trebuie sã consultaöi un specialist înainte de a 
continua.

Nu ezitaöi sã contactaöi distribuitorul dvs. sau compania noastrã 
dacã aveöi întrebãri suplimentare legate de utilizarea maäinii. Vom 
fi bucuroäi sã vã informãm äi sã vã oferim sfaturi, precum äi sã vã 
ajutãm sã utilizaöi maäina într-un mod eficient äi sigur.

Permiteöi distribuitorului Husqvarna sã verifice în mod regulat 
utilajul äi sã efectueze ajustãrile äi reparaöiile esenöiale.

Toate informaöiile cuprinse în Manualul utilizatorului erau 
corecte în momentul imprimãrii acestuia.

Echipamentul de protecöie
Generalitãöi
Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere ajutorul cuiva în 
caz de accident.

Echipament personal de protecöia muncii
La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie personal 
nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri în cazul 
unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare pentru 
alegerera echipamentului.

Folosiöi întotdeauna:

• Cascã de protecöie

• Protecöia auzului

• Ochelari sau mascã de protecöie

• Mascã de protecöie

• Mãnuäi de protecöie rezistente, care asigurã prizã bunã.

• Haine potrivite, rezistente äi confortabile, care nu îngrãdesc 
libertatea în miäcare.

• Cizme cu bombeu de oöel äi talpã cu aderenöã bunã.

• Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Atenöie, deoarece hainele, pãrul lung äi bijuteriile pot fi prinse în 
piesele în miäcare.

!
AVERTISMENT! Nu modificaöi sub nicio 
formã designul original al aparatului fãrã 
aprobarea producãtorului. Utilizaöi 
întotdeauna piesele de schimb originale. 
Modificãrile äi/sau accesoriile neaprobate pot 
duce la rãni grave sau la moartea utilizatorului 
sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Utilizarea produselor, cum ar 
fi freze, polizoare, burghie care sableazã sau 
formeazã materialul, poate genera praf äi vapori 
ce pot conöine substanöe chimice periculoase. 
Verificaöi natura materialului pe care 
intenöionaöi sã îl procesaöi äi utilizaöi o mascã 
de respiraöie corespunzãtoare.

!
AVERTISMENT! Expunere îndelungatã la 
zgomot poate duce la defecte de auz definitive. 
De aceea folosiöi întotdeauna protecöia auzului 
omologatã. Fiöi întotdeauna atent la semnale de 
alarmã sau strigãte atunci când folosiöi 
protecöia auzului. Îndepãrtaöi întotdeauna 
protecöia auzului imediat ce aöi oprit motorul.

!
AVERTISMENT! Existã întotdeauna pericolul 
de rãniri produse prin strivire când se lucreazã 
cu produse care conöin piese în miäcare. Purtaöi 
mãnuäi de protecöie pentru a evita vãtãmãrile 
corporale.
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UTILIZAREA

Mãsuri generale de protecöia muncii

Siguranöa zonei de lucru
• Pãstraöi zona de lucru curatã äi bine iluminatã. Zonele 

dezordonate äi întunecoase provoacã accidente.

• Persoanele äi animalele vã pot distrage atenöia, fãcându-vã sã 
pierdeöi controlul asupra aparatului. Din acest motiv, 
rãmâneöi întotdeauna concentrat äi atent asupra lucrului.

• Evitaöi folosirea în vreme proastã. Ca de exemplu ceaöã deasã, 
ploaie puternicã, vânt tare, frig excesiv, etc. Lucrul pe vreme 
rea este obositor äi poate duce la apariöia de situaöii periculoase 
cum ar fi suprafeöele alunecoase.

• Nu începeöi sã lucraöi cu motofierãstrãul pânã când locul de 
muncã nu a fost eliberat äi nu v-aöi asigurat stabilitatea 
picioarelor. Atenöie la obstacolele cu miäcãri neaäteptate. 
Asiguraöi-vã cã în timpul lucrului nu se vor desprinde äi nu 
vor cãdea materiale care pot provoca accidente.

• Verificaöi întotdeauna partea din spate a suprafeöei unde va 
ieäi burghiul lat, când gãuriöi printr-un material. Asiguraöi äi 
închideöi accesul în zonã äi asiguraöi-vã cã nicio persoanã nu 
poate fi rãnitã sau niciun material nu poate fi avariat.

Siguranöa personalã

• Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

• Nu folosiöi niciodatã maäina dacã sunteöi obosit, dacã aöi bãut 
alcool, sau dacã aöi luat medicamente care vã influenöeazã 
vederea, judecata, sau coordonarea miäcãrilor.

• Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã maäina 
înainte de a vã asigura cã conöinutul din instrucöiunile de 
folosire sunt înöelese.

• Atenöie, deoarece hainele, pãrul lung äi bijuteriile pot fi prinse 
în piesele în miäcare.

• Nu lucraöi niciodatã singur, asiguraöi-vã întotdeauna cã mai 
este o altã persoanã în apropiere. Pe lângã faptul cã puteöi 
primi ajutor pentru a asambla aparatul, de asemenea, puteöi 
primi äi ajutor în cazul unui accident.

Utilizarea äi întreöinerea
• Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. Efectuaöi 

verificãrile de siguranöã, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi äi calificaöi. 
Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.

• Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

• Pãstraöi toate piesele în stare bunã de funcöionare äi asiguraöi-
vã cã toate armãturile sunt strânse corespunzãtor.

Transport äi depozitare
• Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 

ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Depozitaöi maäina de gãurit äi suportul într-un loc uscat, ferit 
de îngheö.

Avertismente generale privind 
siguranöa standului de lucru

• Deconectaöi fiäa de conectare de la sursa de alimentare äi/
sau bateria uneltei electrice înainte de a face reglãri, de a 
schimba accesorii Pornirea accidentalã a uneltei electrice 
poate cauza accidente.

• Asamblaöi corect standul de lucru înainte de montarea 
uneltei. Asamblarea corectã este importantã pentru 
prevenirea riscului de prãbuäire.

• Prindeöi bine unealta electricã de standul de lucru înainte 
de utilizare. Miäcarea uneltei electrice pe standul de lucru 
poate cauza pierderea controlului.

• Puneöi standul de lucru pe o suprafaöã tare, platã äi fãrã 
denivelãri. Dacã standul de lucru se deplaseazã sau se clatinã, 
unealta electricã sau piesa procesatã nu pot fi manevrate ferm 
äi sigur.

• Nu supraîncãrcaöi standul de lucru äi nu îl utilizaöi ca 
scarã sau schelã. Supraîncãrcarea sau urcarea unei persoane 
pe standul de lucrul face ca acesta sã-äi schimbe centrul de 
greutate - sã fie greu în partea de sus" - putând sã se rãstoarne.

Acest stand este conceput pentru maäinile Husqvarna DM. 
Utilizaöi numai unelte electrice proiectate pentru acest stand.

!
AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele 
privind siguranöa äi toate instrucöiunile. 
Nerespectarea avertismentelor äi instrucöiunilor 
poate rezulta în vãtãmãri corporale grave sau 
moartea operatorului sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Existã întotdeauna pericolul 
de rãniri produse prin strivire când se lucreazã 
cu produse care conöin piese în miäcare. Purtaöi 
în permanenöã mãnuäi de protecöie.

!
AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele 
privind siguranöa äi toate instrucöiunile. 
Nerespectarea avertismentelor äi instrucöiunilor 
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul 
äi/sau rãni grave.

AVERTISMENT! Pãstraöi toate avertismentele äi 
instrucöiunile pentru consultãri ulterioare.
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UTILIZAREA

Fixaöi standul
Existã douã metode de a fixa standul.

• Fixare cu extensor sau ancorã

• Fixare cu tijã filetatã, äaibã äi piuliöã de blocare

Fixare cu extensor sau ancorã

• Realizaöi un orificiu pentru dispozitivul de tensionare sau de 
ancorare la o distanöã (A), 400 mm (15,7") faöã de centrul 
orificiului. (Mãsurãtoarea se aplicã pentru utilizarea împreunã 
cu DM 650 fãrã distanöier.)

• Înäurubaöi pe placa de bazã. Verificaöi cu atenöie dacã 
extensorul este fixat corect.

• Placa de bazã poate fi adaptatã la suprafaöã cu ajutorul 
äuruburilor de reglare.

Fixare cu tijã filetatã, äaibã äi piuliöã de blocare
Dacã suprafaöa de montare nu este adecvatã pentru gãurirea în 
plafoane sau pereöi, placa de bazã poate fi fixatã cu ajutorul unei 
tije filetate, care este montatã pe partea posterioarã cu o äaibã äi o 
piuliöã de blocare.

Asamblarea maäinii de gãurit

• Scoateöi întotdeauna burghiul înainte de montarea sau 
demontarea motorului.

• Blocaöi dispozitivul de blocare al carcasei unitãöii de 
alimentare. 

• Montaöi maäina de gãurit în ghidaj pe clema de blocare. 
Asiguraöi-vã cã maäina de gãurit este împinsã complet spre 
partea de jos (A) a ghidajului pe clema de blocare. Fixaöi clema 
de blocare cu ajutorul äurubului de blocare (B).

• Montaöi placa adaptorului pe motorul maäinii de gãurit, dacã 
este necesar. Nu se utilizeazã cu motoarele maäinilor de gãurit 
Husqvarna. 

!
IMPORTANT! Atunci când gãuriöi plafoane äi 
pereöi, trebuie utilizate numai dispozitive de 
tensionare sau de ancorare adecvate pentru 
suprafeöele expuse la foröe de întindere.

Utilizaöi numai extensoare äi ancore aprobate 
pentru aplicaöia curentã. 

AVERTISMENT! Este recomandabil sã utilizaöi partea din faöã 
a ghidajului (cea mai apropiatã de coloanã).

A

!
IMPORTANT! Scoateöi întotdeauna fiäa de 
conectare din prizã înainte de curãöare, 
întreöinere sau asamblare.

B

A
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UTILIZAREA

Reglaöi înclinarea coloanei
Coloana maäinii de gãurit poate fi înclinatã, intervalul 
recomandat pentru utilizare este 0-60 °.

• Slãbiöi äurubul de blocare pentru înclinarea coloanei äi setaöi 
unghiul dorit de gãurire. Strângeöi äurubul de blocare.

• Indicatorul de unghi poate fi utilizat pentru o reglare 
aproximativã. Dacã este necesarã o precizie mai mare, trebuie 
utilizate metode alternative de mãsurare. 

Înainte de gãurire

 Bloc distanöier maäinã de gãurit 
(accesoriu)
Pentru a realiza orificii cu diametre mari este utilizat un distanöier. 
Existã mai multe versiuni diferite.

• Montaöi distanöierul pe motorul maäinii de gãurit

• Apoi asamblaöi motorul maäinii de gãurit cu distanöierul pe 
stand, consultaöi secöiunea Asamblarea motorului maäinii de 
gãurit".

Diametru recomandat pentru burghiu
Diametru max. al burghiului, mm/inchi

La gãurire

!
AVERTISMENT! Înainte de gãurire, verificaöi 
dacã toate äuruburile de blocare sunt strânse 
bine.

Pot avea loc accidente grave dacã centrul din 
beton rãmâne în maäina de gãurit atunci când 
inversaöi direcöia de funcöionare a motorului 
maäinii de gãurit/maäina de gãurit pentru a o 
scoate din podea, perete sau plafon.

!
AVERTISMENT! Când gãuriöi plafoane, 
utilizaöi întotdeauna un rezervor de apã care 
este aprobat pentru motorul maäinii dvs. de 
gãurit sau folosiöi un motor hidraulic pentru 
maäina de gãurit. Existã riscul ca maäina de 
gãurit äi standul sã fie puse sub tensiune dacã se 
scurge apã în maäinã.

Motor maäinã 
de gãurit

Bloc distanöier, mm/inch

0 50/2 2x 50/2 200/7,9

DM406 500/19,7 600/23,6 700/27,6 900/35,4

DM650 400/15,7 500/19,7 600/23,6 800/31,5

DM280/340 370/14,6 470/18,5 570/22,4 670/26,4

AVERTISMENT! Asiguraöi-vã cã furtunul de apã äi/sau cablul 
nu este fisurat între roata de ghidare äi coloanã.
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UTILIZAREA
Romanian – 11

Roöi de transport (accesoriu)
• Poziöionaöi consola roöilor de transport în orificiul din placa 

de bazã.

• Fixaöi roöile de transport cu cleme.

Schimbarea coloanei maäinii de gãurit 
(accesoriu)
• Slãbiöi äurubul superior äi demontaöi opritorul de capãt.
• Deblocaöi carcasa alimentatorului. Demontaöi carcasa 

alimentatorului de pe coloanã.

• Slãbiöi äurubul de blocare pentru clema de blocare.

• Demontaöi coloana maäinii de gãurit.

• Asamblaöi piesele în ordine inversã.

1

2



ÎNTREÖINERE

Întreöinerea standului

Durata de viaöã a aparatului poate fi prelungitã considerabil dacã 
este utilizat äi întreöinut într-un mod corespunzãtor.

Curãöare äi lubrifiere

• Pentru menöinerea funcöionalitãöii, este important ca standul 
de gãurit sã fie pãstrat curat.

• Curãöaöi standul utilizând un sistem de spãlare la presiune äi 
uscaöi cu o cârpã.

• Lubrifiaöi pãröile mobile ale standului. Aplicaöi lubrifiant 
pentru a preveni coroziunea suprafeöelor de contact.

Reglarea roöilor de ghidare
Pentru o rulare stabilã äi dreaptã a cãruciorului, cele patru roöi de 
ghidare trebuie sã se sprijine pe äinã äi sã nu aibã prea mult joc.

Suprafeöele roöilor de ghidare a cãruciorului trebuie sã intre în 
contact cu canalele cu profil V din coloana maäinii de gãurit. Dacã 
existã joc între coloanã äi carcasa sistemului de alimentare, jocul 
trebuie reglat. 

• Slãbiöi cele douã äuruburi hexagonale. De asemenea, slãbiöi 
cele douã äuruburi de oprire care blocheazã cele douã roöi 
excentrice de ghidare.

• Rotiöi arborii uäor pânã când roöile de ghidare se sprijinã pe 
äinã.

• Menöineöi arborii în poziöie äi strângeöi cele douã äuruburi de 
oprire.

!
AVERTISMENT! Inspecöia äi/sau întreöinerea 
trebuie sã fie efectuate cu motorul oprit äi cu 
fiäa deconectatã.

!
IMPORTANT! Demontaöi maäina de gãurit.
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ÎNTREÖINERE

• Utilizaöi mânerul pentru a vedea dacã carcasa sistemului de 

alimentare se deplaseazã lin pe coloanã. Dacã nu, reglaöi rolele 
din nou. 

• Apoi strângeöi cele douã äuruburi hexagonale.

Reparaöii

Întreöinere zilnicã
1 Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse.

2 Curãöaöi maäina în exterior.

3 Verificaöi dacã manivela de alimentare nu opune rezistenöã 
când este miäcatã. 

4 Verificaöi dacã transmisia se miäcã cu uäurinöã äi nu produce 
zgomot. 

5 Verificaöi dacã existã uzurã sau deteriorãri pe coloanã. 

6 Verificaöi dacã carcasa sistemului de alimentare poate fi 
deplasatã cu uäurinöã äi dacã nu alunecã pe coloana standului. 

7 Asiguraöi-vã cã standul nu prezintã alte deteriorãri.

!
IMPORTANT! Toate tipurile de reparaöii pot fi 
efectuate numai de lãcãtuäi autorizaöi. Aceste 
lucru este necesar pentru ca operatorii sã nu se 
expunã unor mari pericole.
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DATE TEHNICE

Date tehnice

Declaratie de conformitate EC
(Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Suedia, tel: +46–36–146500, declarã pe propria rãspundere cã standurile Husqvarna DS900 
cu numerele de serie din 2014 äi ulterioare (anul este clar specificat textual pe plãcuöa de identificare, inclusiv cu numãrul de serie 
consecutiv) respectã cerinöele DIRECTIVELOR CONSILIULUI:

• din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde: SS-EN12348+A1:2009, EN 60745-1:2009

Standul furnizat este conform cu exemplarul care a fost supus examinãrii de tip CE. Standul trebuie sã fie conform cu reglementãrile 
aplicabile, cerinöele UE, precum äi cu cerinöele naöionale.

Gothenburg, 13 august, 2014

 Helena Grubb

Vicepreäedinte, Construction Equipment Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)

DS900

Dimensiuni

Înãlöime, mm/inchi 1300 / 51,2

Lãöime, mm/inchi 300/11,8

448/17,6

Greutate, kg/lb 24/53

Cursã, mm/ toli 950/37,4

Diametru max. al burghiului, mm/inchi

Cu distanöier 900/35,4

Fãrã distanöier 500/19,7, (DM406)

Sarcinã maximã, kg/lb 150/330

Unghiul de înclinare a coloanei 0-60°
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Makinenin üzerindeki semboller

 

UYARI! Yanlıfl veya dikkatsizce 

 

kullanıldı¤ında bu makine, kullanan veya 
baflkaları açısından ciddi veya ölümcül 
yaralanmalara yol açabilecek tehlikeli bir 
araç haline gelebilir.

Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini 
kavrayíníz.

 

Makina üzerindeki di¤er semboller/

 

etiketler kimi pazarlarda onay almak 

için gerekli özel koflullarla ilgilidir.

 

Uyarı düzeylerinin açıklaması

 

Uyarılar üç düzeye ayrılır.

 

UYARI!

 

D‹KKAT!

 

NOT!

!

 

UYARI! Kılavuzdaki talimatlara 

 

uyulmadı¤ında operatör için ciddi yaralanma 

veya ölüm tehlikesi varsa veya etrafın zarar 

görmesi tehlikesi varsa kullanılır.

!

 

D‹KKAT! Kılavuzdaki talimatlara 

 

uyulmadı¤ında operatörün yaralanması 

tehlikesi veya etrafın zarar görmesi tehlikesi 

varsa kullanılır.

 

NOT! Kılavuzdaki talimatlara uyulmadı¤ında malzemelerin 

 

veya makinelerin zarar görmesi tehlikesi varsa kullanılır.



 

‹Ç‹NDEK‹LER
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De¤erli Müflterimiz,

 

Bir Husqvarna ürünü tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz!

 

Dile¤imiz, ürünümüzden memnun kalmanız ve uzun yıllar 

 

kullanmanızdır. Ürünlerimizden birini satın almanız tamirler ve 
servisler ile birlikte profesyonel yardıma ulaflmanızı sa¤lar. 
Makinenizi satan kifli yetkili bayilerimizden biri de¤ilse, ondan 
en yakın servis atölyesinin adresini isteyin.

Bu operatör kılavuzunu faydalı bulaca¤ınızı umuyoruz. 
Kılavuzun iflyerinde her zaman el altında bulunmasını sa¤layın. 

 

′

 

 ‹çinde önerilenleri (kullanım, servis, bakım, vs.) yerine 
getirerek makinenizin ömrünü uzatabilir ve elden düflme satıfl 
de¤erini artırabilirsiniz.

 

′

 

 Bir gün makinenizi satarsanız, yeni 
sahibine kullanım kılavuzunu da vermeyi ihmal etmeyin.

 

′

 

300 yılı aflan yenilik

 

Husqvarna AB gelenekleri, ‹sveç Kralı Charles XI misket 

 

tüfe¤i üretimi için bir fabrika kurulması emrini verdi¤i 1689 
tarihine kadar geri giden bir ‹sveç flirketidir. Avcılık silahları, 
bisikletler, motosikletler, ev aletleri, dikifl makineler ve dıfl 
mekan ürünleri gibi alanlarda dünyanın önde gelen 
ürünlerinden bazılarının gelifltirilmesinin ardındaki 
mühendislik becerilerinin temelleri o zamanlar atılmıfltı.

Husqvarna ormancılık, park bakımı ve çimen ve bahçe bakımı 
için dıfl mekanda kullanılan güç tahrikli ürünlerin yanında 
inflaat ve tafl iflleme endüstrileri için kesme ekipmanları ve 
elmas aletleri konusunda da bir global liderdir.

 

Kullanıcının sorumlulu¤u

 

Operatörün makinenin güvenle nasıl kullanaca¤ına iliflkin 

 

yeterli bilgiye sahip olmasını sa¤lamak ürünün sahibinin/
iflverenin sorumlulu¤undadır. Amirler ve operatörler Kullanım 
Kılavuzunu okumalı ve anlamalıdırlar. Afla¤ıdaki hususları 
bilmelidirler:

 

•

 

Makinenin güvenlik talimatları.

 

•

 

Makinenin uygulama alanları ve sınırlılıkları.

 

•

 

Makinenin kullanımı ve bakımı.

Ulusal mevzuatta, bu makinenin kullanılmasına iliflkin yasalar 
bulunabilir. Bu makineyi kullanmaya bafllamadan önce 
çalıfltı¤ınız yerde geçerli mevzuatı ö¤renin.

 

Üreticinin flartları

 

Husqvarna bu kılavuzun basılmasından sonra bu ürünün 

 

güvenli kullanımına iliflkin ek bilgiler yayınlayabilir. En 
güvenli kullanım yöntemlerinin uygulanması kullanıcının 
görevidir.

Husqvarna AB ürünlerini sürekli olarak gelifltirmeye 
çalíflmaktadír, bu yüzden ürünlerin biçim ve görünüflleri 
konusunda önceden haber vermeksizin de¤ifliklik yapma 
hakkímíz saklídír.

Kullanıcı bilgileri ve yardım için bize web sitemizden ulaflın: 
www.husqvarna.com

 

Tasarım ve özellikler

 

Yüksek performans, güvenirlik, yenilikçi teknoloji, geliflmifl 

 

teknik çözümler ve çevreye duyarlılık gibi de¤erler Husqvarna 
ürünlerinin ayırt edici özellikleridir. Operatör bu ürünü güvenli 
bir biçimde kullanmak için bu kılavuzu dikkatle okumalıdır. 
Daha fazla bilgiye ihtiyacınız olması durumunda bayinize veya 
Husqvarna’ya danıflın.

Ürününüzün benzersiz özelliklerinden bazıları afla¤ıda 
belirtilmifltir.

 

Ayaklık DS900

 

•

 

Ayak; tavanlarda, duvarlarda ve zeminlerde delik açma 
amaçlı kullanılır. 

 

•

 

Matkap aya¤ı sabittir ve büyük matkap boyutlarının 
üstesinden gelebilir.

 

•

 

Kolon 0-60

 

°

 

 e¤ilebilir ve uzun bir besleme uzunlu¤una 
sahiptir.

 

•

 

Matkap aya¤ında matkap motoru için hızlı ba¤lantı plakası 
bulunur.

 

•

 

Besleme kolu kolon e¤imini ayarlamak ve hızlı montaj 
ifllemini kilitlemek için kullanılabilir. 

 

•

 

Bu ayaklıkta 2 metre uzunlu¤unda bir matkap kolonu 
kullanılabilir.

 

Aksesuar

 

•

 

Taflıma tekerlekleri

 

•

 

Matkap motoru ayırıcı blok

 

•

 

AD ayracı

 

•

 

Matkap kolonu, 2 m
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NE NED‹R?

 

Ayaktaki parçalar nelerdir?

17

19

1

2

8

10

9

13

14

7

12

16

18

20

3

4

6

22
11

15

21

5

 

1

 

Jak vidası

2 Matkap sütunu

3 Kol göstergesi

4 Taflıyıcı

5 Taflıyıcı kilidi

6 Kilitleme kelepçesi, hızlı montaj

7 Kilitleme vidası, kilitleme kelepçesi

8 Diflli ızgara

9 Tesviye ayar vidaları

10 Taban plakası

11 Kilitleme kelepçesi, taban plakası/matkap kolonu

12 Stabilizör

13 Taflıma kolu

14 Kilitleme vidası, sütun e¤imi

15 Kilitleme kelepçesi, stabilizör/matkap kolonu

16 Besleme kolu

17 Açık a¤ızlı anahtar, NV 24

18 Matkap motoru ayırıcı blok (aksesuar)

19 Taflıma tekerlekleri (aksesuar)

20 AD ayracı (aksesuar)

21 Matkap kolonu, 2 m (aksesuar)

22 Kullaním kílavuzu
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Genel

 

Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda 

 

ayríntílarín neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip 
bulundu¤u ve do¤ru çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için 
kontrol ve bakímínín nasíl gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír.

 

Taflıyıcı kilidi

 

Taflıyıcı kilidi, örne¤in matkap ucu de¤ifltirilirken ve matkap 

 

motoru monte edilirken kullanılır. Kilit, taflıyıcıyı matkap 
sütununa kilitleyen bir dü¤meden oluflur.

 

Taflıyıcı kilit incelemesi

 

•

 

Dü¤meyi döndürerek kilitleyin.

 

•

 

Taflıyıcının matkap sütununa kilitlendi¤ini elinizle kontrol 
edin.

 

Ray üzerindeki durdurma ucu

 

Kapama vidası taflıyıcının raylardan çıkmaması için kullanılır.

 

Kapama vidasının kontrolü

 

•

 

Kapama vidasının yerinde oldu¤undan emin olun.

!

 

Bozuk güvenlik gereçleríne sahip bir 

 

makineyi asla kullanmayíníz. Bu bölümde 

belirtilen kontrolleri ve bakím önlemlerini 

uygulayíníz. Makineniz bu denetimlerden 

herhangi birisinde takílírsa onarím için servis 

ajaníníza baflvurunuz.



 

ÇALIfiTIRMA
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Yeni bir ayak kullanmadan önce 

 

uygulanması gereken adımlar

 

•

 

Makineyi kullanmadan önce kullaním kílavuzunu iyice 
okuyarak içeri¤ini kavrayíníz.

 

•

 

Bu makine beton, tu¤la ve farklı tafl malzemelerini delmek 
amacıyla tasarlanmıfltır. Baflka amaçlarla kullanılmaması 
önerilir.

 

•

 

Makine, deneyimli operatörler tarafından endüstriyel 
uygulamalarda kullanılması için tasarlanmıfltır.

 

•

 

Çalıflma alanını düzenli tutun. Da¤ınıklık, kaza riski ortaya 
çıkarır.

 

•

 

Ayrıca, matkap motoruyla birlikte sa¤lanan çalıfltırma 
kılavuzunu okuyun ve performansının ayakla uyumlu olup 
olmadı¤ını kontrol edin.

 

Her zaman sa¤duyulu davranın.

 

Karflılaflabilece¤iniz tüm olası durumları incelemek mümkün 

 

de¤ildir. Her zaman dikkat gösterin ve sa¤duyunuzu kullanın. 
Kontrol edemeyece¤inizi düflündü¤ünüz tüm durumlardan 
kaçının. Bu talimatları okuduktan sonra çalıfltırma prosedürleri 
konusunda hala emin olmadı¤ınız noktalar varsa devam 
etmeden önce bir uzmana danıflmalısınız.

Makinenin kullanımı hakkında baflka sorularınız olursa 
bayinizle irtibata geçmekten çekinmeyin. Size makinenizi 
verimli ve güvenli bir flekilde kullanmanız için memnuniyetle 
bilgi verir ve yardımcı oluruz.

Husqvarna satıcınızın düzenli olarak makineyi kontrol etmesini 
ve gerekli ayarları ve tamiratları yapmasını sa¤layın.

Kullanım Kılavuzu’ndaki tüm bilgi ve veriler, Kullanım 
Kılavuzu baskıya gönderildi¤i dönemde geçerlidir.

 

Koruyucu ekipman

 

Genel

 

Herhangi bir kaza durumunda, yardım olmadan asla bir daha 

 

makineyi çalıfltırmayınız.

 

Kiflisel koruyucu araçlar

 

Makineyi her kullandí¤ínízda, onaylanmífl kiflisel koruyucu 

 

araçlar kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar sakatlanma 
tehlikesini ortadan kaldírmasalar da, herhangi bir kazanín 
meydana gelmesi durumunda yaralanma derecesini azaltírlar. 
Uygun kiflisel koruyucu araçlar seçmekte satícínízín yardímíní 
isteyiniz.

Her zaman kullanílmasí gereken malzemeler:

 

•

 

Koruyucu mi¤fer

 

•

 

Gürültüye karflí kulaklík

 

•

 

Koruyucu gözlük ya da yüz siperi

 

•

 

Nefes alma maskesi

 

•

 

Sa¤lam, sıkı kavrayan eldiven.

 

•

 

Tam hareket serbestli¤i sa¤layan, sıkıca oturan, sa¤lam ve 
rahat giysiler.

 

•

 

Çelik burunlu, kaymaz çizme.

 

•

 

‹lk yardím çantasí her zaman kolay ulaflílír bir yerde 
olmalídír.

Giysiler, uzun saçlar ve takılar hareketli parçalara takılabilece¤i 
için dikkatli olun.

!

 

UYARI! Üreticinin onayını almadan 

 

makinenin orijinal tasarımında hiçbir flekilde 

de¤ifliklik yapmayın.  Her zaman orijinal 

yedek parça kullanın.  Makine üzerinde 

yetkisiz olarak de¤ifliklik yapılması ve/veya 

onaylı olmayan aksesuarların kullanılması, 

makineyi kullanan kifli veya baflka kiflilerin 

yaralanmasına veya ölümüne neden olabilir.

!
UYARI! Testereler, ö¤ütücüler ve matkaplar 

gibi ürünlerin kullanımı sa¤lı¤a zararlı 

kimyasallar içeren tozların ve buharların 

üretilmesine sebep olabilir. ‹fllem yapaca¤ınız 

malzemenin yapısını kontrol edin ve uygun 

bir solunum maskesi kullanın.

!
UYARI! Kesme ifllemini yaparken uzun süre 

gürültüye maruz kalma, duyma bozuklu¤una 

yol açabilir. Bu nedenle daima onaylanmıfl 

bulunan, gürültüye karflı koruma cihazı 

kullanınız. Gürültüye karflı koruma cihazı 

kullanılırken, uyarı sinyallerine ve seslerine 

karflı daima dikkatli olunuz. Motor 

durdurulduktan hemen sonra, gürültüye 

karflı koruma cihazını çıkartınız.

!
UYARI! Hareketli parçalar içeren ürünler ile 

çalıflırken her zaman sıkıflma sonucu 

yaralanma riski vardır. Vücut 

yaralanmalarını önlemek için koruyucu 

eldivenler takın.
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Genel güvenlik açíklamalarí

Çalıflma alanı güvenli¤i

• Çalıflma alanını temiz ve iyi aydınlatılmıfl tutun. 
Kalabalık veya karanlık alanlar kazalara neden olabilir.

• ‹nsanlar ve hayvanlar dikkatinizi da¤ıtarak makinenin 
kontrolünü yitirmenize sebep olabilir. Bu yüzden sürekli 
iflinize konsantre olun ve odaklanın.

• Kötü hava koflullarínda çalíflmaktan kaçíníníz. Örne¤in 
yo¤un sis, kaygan zemin, a¤acín düflme yönünü etkileyecek 
hava koflullarí v.b. Kötü havalarda çalıflmak yorucu olur ve 
tehlikeli durumlar oluflturabilir, örne¤in, kaygan zemin.

• Motorlu testerenizle çalıflmaya bafllamadan önce 
çalıflaca¤ınız alanda herhangi bir fley olmamasına dikkat 
edin ve yere sa¤lam basın. Aniden hareket edebilecek 
fleylere dikkat edin. Keserken, herhangi bir parçanın 
yerinden kopup düflerek yaralanmalara sebep olmamasına 
dikkat edin.

• Her zaman matkap ucunun delip geçece¤i yüzeyin arka 
kısmını kontrol edin. Alanın etrafını kordonla çevirip 
güvenlik altına alın ve hiç kimsenin yaralanmayaca¤ından 
veya maddi zarar görmeyece¤inden emin olun.

Kiflisel güvenlik

• Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu 
araçlar bölümüne bakíníz.

• Yorgun ya da içkili iken ya da görüfl, karar verme ve 
bedensel denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir 
ilaç almíflsaníz makineyi asla kullanmayíníz.

• Kullanım kılavuzu içeri¤ini anladı¤ından emin olmadan 
hiçbir kimsenin makineyi kullanmasına izin vermeyin.

• Giysiler, uzun saçlar ve takılar hareketli parçalara 
takılabilece¤i için dikkatli olun.

• Asla yalnız çalıflmayın, yanınızda her zaman birinin 
olmasını sa¤layın. Makineyi monte ederken oldu¤u gibi bir 
kaza meydana geldi¤inde de yardım alabilirsiniz.

Kullanım ve bakım

• Hiçbir zaman arızalı bir makineyi kullanmayın. Bu 
kılavuzda belirtilen güvenlik kontrolleri ile bakım ve servis 
talimatlarına uyun. Bazı bakım ve servis ifllerinin sadece 
yetkili ve kalifiye teknisyenler tarafından yapılması 
gerekir. Bakım bafllı¤ı altındaki talimatlara bakın.

• Artík orijinal imalatína benzerli¤i kalmayacak biçimde 
yapísal de¤iflikli¤e u¤ratílmífl bir makineyi asla 
kullanmayíníz.

• Tüm parçaları çalıflır durumda tutun ve tüm ba¤lantıların 
uygun flekilde sıkılmıfl olmasını sa¤layın.

Taflıma ve saklama

• Ekipmanı kilitlenebilir bir yerde tutarak çocukların ve 
izinsiz kiflilerin eriflmesini engelleyiniz.

• Delme makinesini ve aya¤ını kuru ve donmayan koflullarda 
saklayın.

Genel çalıflma aya¤ı güvenlik 

uyarıları

• Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuar 

de¤ifltirmeden önce elektrikli aletteki güç kayna¤ı fiflini 

çekin ve/veya pilleri çıkarın. Elektrikli aletin yanlıfl bir 
flekilde bafllatılması kazalara yol açabilir.

• Aleti monte etmeden önce çalıflma aya¤ını do¤ru bir 

flekilde monte edin. Yıkılma riskinin önlenmesi için do¤ru 
montaj önemlidir.

• Kullanmadan önce elektrikli aleti çalıflma aya¤ına 

güvenli bir flekilde sabitleyin. Elektrikli aletin çalıflma 
aya¤ından kayması kontrol kaybına neden olabilir.

• Çalıflma aya¤ını sa¤lam, düz ve dengeli bir yüzeye 

yerlefltirin. Çalıflma aya¤ı kayar veya sallanırsa elektrikli 
alet veya parça sabit ve güvenli bir flekilde kontrol 
edilemez.

• Çalıflma aya¤ına aflırı yüklenmeyin veya merdiven 

iskele olarak kullanmayın. Aflırı yüklenme veya çalıflma 
aya¤ı üzerinde ayakta durma, aya¤a 'yük bindirir' ve 
muhtemelen devrilmesine yol açar.

Bu ayak, Husqvarna DM makineleri için yapılmıfltır. Yalnızca 
bu ayak için tasarlanmıfl elektrikli aletleri kullanın.

!
UYARI! Tüm güvenlik uyarılarını ve 

talimatları okuyun. Uyarıların ve talimatların 

ihmali, operatörün veya di¤er kiflilerin ciddi 

bir flekilde yaralanmasına veya hayati 

tehlikeye yol açabilir.

!
UYARI! Hareketli parçalar içeren ürünler ile 

çalıflırken her zaman sıkıflma sonucu 

yaralanma riski vardır. Her zaman koruyucu 

eldivenler takılmalıdır.

!
UYARI! Tüm güvenlik uyarılarını ve 

talimatları okuyun. Uyarılar ve talimatlar 

gözardı edilirse elektrik çarpmasına, yangına 

ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

NOT! Tüm uyarı ve talimatları ilerde baflvurmak üzere 

saklayın.
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Aya¤ı sabitleme

Ayaklı¤ın sabitlenmesinin iki yolu vardır.

• Geniflletici veya çengelle sabitleme

• Diflli mil, rondela ve kilitleme somunuyla sabitleme

Geniflletici veya çengelle sabitleme

• Deli¤in ortasından 400 mm (15,7 inç) mesafede (A) 
geniflletici/tutturucu için bir delik delin. (Elde etti¤iniz 
ölçüm de¤erlerini DM 650 ile aralayıcı olmadan kullanın.)

• Taban plakasının üzerinde sıkın. Geniflleticinin do¤ru 
flekilde sabitlendi¤inden emin olun.

• Taban plakası ayar vidalarıyla yüzeye göre ayarlanabilir.

Diflli mil, rondela ve kilitleme somunuyla 

sabitleme

Montaj yüzeyi tavanı veya duvarı delmek için yetersizse taban 
plakası, arka tarafa rondela ve kilitleme somunu ile monte 
edilmifl diflli mil ile sabitlenebilir.

Matkap motorunun montajı

• Motor monte veya demonte edilmeden önce matkap ucunu 
mutlaka çıkarın.

• Besleme muhafazası kilidini kapatın. 

• Yörüngedeki delme makinesini kilitleme kelepçesinin 
üzerine takın. Delme makinesinin yörüngedeki kilitleme 
kelepçesinin sonuna kadar (A) itildi¤inden emin olun. 
Kilitleme kelepçesini kilitleme vidasıyla (B) sabitleyin.

• Gerekirse adaptör plakasını matkap motorunun üzerine 
monte edin. Husqvarna matkap motorlarında kullanılmaz. 

!
ÖNEML‹! Tavan ve duvarları delerken 

gerilebilir kuvvetlere maruz kalmıfl yüzeyler 

için sadece geniflletici veya tutturucu 

kullanılmalıdır.

Yalnızca geçerli uygulama için onaylanmıfl 

geniflletici veya çengelleri kullanın. 

NOT! Yörüngenin ön tarafını (kolona en yakın olan) 
kullanmak iyi bir fikirdir.

A

!
ÖNEML‹! Temizlik, bakım veya montajdan 

önce daima fifli prizden çekin.

B

A
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Sütun e¤imini ayarlama

Delme kolonu e¤ilebilir, önerilen aralık ise 0-60°’dir.

• Kolonun e¤ilmesi için kilitleme vidasını gevfletin ve 
istenilen delme açısını ayarlayın. Kilitleme vidasını sıkın.

• Uygun ayar için açı göstergesi kullanılabilir. Daha fazla 
hassasiyet gerekiyorsa alternatif ölçüm yöntemleri 
kullanılmalıdır. 

Delmeden önce

 Matkap motoru ayırıcı blok 

(aksesuar)

Büyük boyutlardaki delmeler için bir ayırıcı kullanılır. Birçok 
farklı versiyonu vardır.

• Ayırıcıyı matkap motoruna monte edin

• Ardından ayırıcılı matkap motorunu ayaklı¤ın üzerine 
monte edin, 'Matkap motoru montajı' bölümüne göz atın.

Tavsiye edilen matkap çapı

Maks. matkap çapı, mm/inç

!
UYARI! Delmeden önce tüm kilitleme 

vidalarının iyice sıkıldı¤ından emin olun.

Matkap motoru/matkap; zeminden, 

duvardan veya tavandan çıkarılırken sert 

çekirdek yerinde kalırsa ciddi kazalar 

meydana gelebilir.

!
UYARI! Tavanı delerken her zaman bir 

hidrolik matkap motoru veya matkap 

motorunuza uygun bir su toplayıcı kullanın. 

Makinenin içine su kaçarsa matkap 

motorunun ve ayaklı¤ın elektrik yüklenmesi 

riski vardır.

Matkap motoru
Ayırıcı blok, mm/inç

0 50/2 2x 50/2 200/7,9

DM406 500/19,7 600/23,6 700/27,6 900/35,4

DM650 400/15,7 500/19,7 600/23,6 800/31,5

DM280/340 370/14,6 470/18,5 570/22,4 670/26,4
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Delme sırasında

Taflıma tekerlekleri (aksesuar)

• Aktarma çarkı ayracını taban plakasındaki deli¤e 
yerlefltirin.

• Aktarma çarklarını klipslerle sa¤lamlafltırın.

Delme kolonunu de¤ifltirin (aksesuar)

• En üstteki vidayı gevfletin ve kapama vidasını çıkarın.

• Besleme muhafazasının kilidini açın. Besleme 
muhafazasını kolondan çıkarın.

• Kilitleme kelepçesi için kilitleme vidasını gevfletin.

• Delme kolonunu çıkarın.

• Parçaları, çıkardı¤ınız sırayla monte edin.

NOT! Kablo ve/veya su hortumunun geçifl difllisi ve kolon 
arasında sıkıflmadı¤ından emin olun.

1

2
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Ayak bakımı

Makinenizin ömrü, uygun flekilde kullanıldı¤ında, dikkat 
edildi¤inde ve bakımı yapıldı¤ında önemli oranda uzar.

Temizleme ve ya¤lama

• Fonksiyonelli¤in sa¤lanabilmesi için matkap aya¤ının 
temiz tutulması önemlidir.

• Aya¤ı, yüksek basınçlı bir yıkayıcı kullanarak temizleyin 
ve daha sonra silerek kurutun.

• Ayaktaki hareketli parçaları ya¤layın. Temas yüzeylerinde 
paslanmayı önlemek için ya¤ sürün.

Geçifl difllilerinin ayarlanması

Taflıyıcının sabit ve düzgün çalıflması için dört geçifl difllisi raya 
dayalı olmalı ve hareket etmemelidir.

Taflıyıcı geçifl difllilerinin yüzeyi delme kolonundaki V 
fleklindeki girintilerle temas etmelidir. Sütun ile besleme 
muhafazası arasında oynama varsa bunun ayarlanması gerekir. 

• ‹ki altıgen vidayı gevfletin. ‹ki eksantrik geçifl difllisini 
kilitleyen iki durdurma vidasını da gevfletin.

• Geçifl difllileri raya dayanana kadar milleri çevirin.

• Milleri yerinde tutun ve iki durdurma vidasını sıkın.

!
UYARI! Kontrol ve/veya bakım, motor 

kapalı ve fifl çekili iken yapılmalıdır.

!
ÖNEML‹! Matkap motorunu çıkarın.
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• Besleme muhafazasının sütun üzerinde sorunsuz bir 
flekilde hareket edip etmedi¤ini görmek için besleme 
kolunu kullanın. Hareket etmiyorsa silindirleri yeniden 
ayarlayın. 

• Ardından iki altıgen vidayı sıkın.

Tamiratlar

Günlük bakím

1 Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz.

2 Makinenin dıfl kısmını temizleyin.

3 Besleme kasna¤ının herhangi bir direnç olmadan hareket 
edip edemedi¤ini kontrol edin. 

4 Difllinin kolayca hareket etti¤ini ve herhangi bir gürültüye 
neden olup olmadı¤ını kontrol edin. 

5 Sütun üzerinde herhangi bir aflınma veya hasar olup 
olmadı¤ını kontrol edin. 

6 Besleme muhafazasının kolayca hareket etti¤inden ve ayak 
sütununa do¤ru geri tepmedi¤inden emin olun. 

7 Ayaklıkta hasar olmadı¤ından emin olun.

!
ÖNEML‹! Her tür tamirat yetkili tamirciler 

tarafından yapılmalıdır. Böylece operatörler 

büyük risklerden kurtulmufl olur.
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TEKN‹K B‹LG‹LER

Teknik bilgiler

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa için geçerlidir)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ‹sveç, tel: +46–36–146500, yegane sorumlu olarak, 2014 yılı ve sonrası tarihli seri numaralı 
(yılı ve seri numarası, tip plakasında açıkça belirtilmifltir) Husqvarna DS900 modellerinin KONSEY YÖNERGELER‹ 
gereksinimlerine uygun oldu¤unu beyan eder:

• 17 Mayıs 2006 tarihli, ”makinelerle ilgili”, 2006/42/EC.

Uygulanan standartlar: SS-EN12348+A1:2009, EN 60745-1:2009

Sa¤lanan ayaklık EC tipi incelemesi geçirmifl örnekle uyumluluk göstermektedir. Ayaklık, geçerli düzenlemelere, EU 
gereksinimlerine ve ulusal gereksinimlere uyumlu olmalıdır.

Gothenburg, 13 A¤ustos 2014

 Helena Grubb

Baflkan Yardımcısı, Yapı Ekipmanları Husqvarna AB

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)

 

DS900

Ölçüler

Yükseklik, mm/inç 1300 / 51,2

Genifllik, mm/inç 300/11,8

Derinli¤i, mm/inç 448/17,6

A¤ırlık, kg/lb 24/53

Hortum uzunlu¤u, inç/mm 950/37,4

Maks. matkap çapı, mm/inç

Ayırıcı ile 900/35,4

Ayırıcı olmadan 500/19,7, (DM406)

Maksimum yük (kg/Ib) 150/330

Sütun açısı 0-60°
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‘èìâîëè íà ´íñòðóìåíò´

 

�…�…‡�…—��! 

 

‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî ´ñíó¹ 
ðèçèê ñåðéîçíî» òðàâìè ÷è 
ñìåðò´ êîðèñòóâà÷à, àáî çíà÷íèõ 
ïîøêîäæåíü íàâêîëèøí´õ 
îáÕ¹êò´â âíàñë´äîê ïîðóøåííß 
´íñòðóêö´é, íàâåäåíèõ ó öüîìó ïîñ´áíèêó.

�åðåä êîðèñòóâàííßì 
´íñòðóìåíòîì óâàæíî 
ïðî÷èòàéòå ïîñ´áíèê 
êîðèñòóâà÷à òà ïåðåêîíàéòåñß, 
ùî ‚è çðîçóì´ëè âñ´ âêàç´âêè.

 

§íø´ ïîçíà÷åííß íà ´íñòðóìåíò´ â´äïîâ´äàþòü 

 

âèìîãàì ñïåö´àëüíèõ ñåðòèô´êàò´â äëß ïåâíèõ 
ðèíê´â.

 

�ïèñàííß ð´âí´â ïîïåðåäæåííß

 

§ñíó¹ òðè ð´âí´ ïîïåðåäæåííß.

 

�…�…‡�…—��!

 

��…�…†��!

 

“‚�ƒ�!

!

 

�…�…‡�…—��!  ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, 

 

ßêùî ´ñíó¹ ðèçèê òðàâìóâàííß 
êîðèñòóâà÷à àáî ïîøêîäæåííß 
íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â âíàñë´äîê 
ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, íàâåäåíèõ ó 
öüîìó ïîñ´áíèêó.

!

 

��…�…†��!  ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, 

 

ßêùî ´ñíó¹ ðèçèê òðàâìóâàííß 
êîðèñòóâà÷à àáî ïîøêîäæåííß 
íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â âíàñë´äîê 
ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, íàâåäåíèõ ó 
öüîìó ïîñ´áíèêó.

“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî ´ñíó¹ ðèçèê 
ïîøêîäæåííß íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â àáî 
ïðèñòðîþ âíàñë´äîê ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, 
íàâåäåíèõ ó öüîìó ïîñ´áíèêó.
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˜àíîâíèé êîðèñòóâà÷ó,

 

„ßêó¹ìî çà êîðèñòóâàííß âèðîáîì êîìïàí´» 

 

Husqvama!

Œè áàæà¹ìî, ùîá ‚è áóëè çàäîâîëåí´ öèì 
âèðîáîì ´ ùîá â´í íàäîâãî ñòàâ ‚àøèì 
ïîì´÷íèêîì. �ðèäáàííß íàøîãî âèðîáó íàäà¹ 
âàì ïðàâî íà îòðèìàííß ïðîôåñ´éíî» äîïîìîãè ç 
ðåìîíòó òà îáñëóãîâóâàííß. Ÿêùî ïðîäàâåöü, ó 
ßêîãî âè ïðèäáàëè ´íñòðóìåíò, íå ¹ îäíèì ´ç 
íàøèõ óïîâíîâàæåíèõ äèëåð´â, ä´çíàéòåñß ó 
íüîãî àäðåñó íàéáëèæ÷î» ìàéñòåðí´ ç 
îáñëóãîâóâàííß.

Œè ñïîä´âà¹ìîñß, ùî öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à 
áóäå êîðèñíèì äëß âàñ. �åðåêîíàéòåñß, ùî â´í 
çàâæäè çíàõîäèòüñß ïîáëèçó íà ðîáî÷îìó ì´ñö´. 
äîòðèìóþ÷èñü âèêëàäåíèõ ó íüîìó âêàç´âîê 
(ùîäî êîðèñòóâàííß, îáñëóãîâóâàííß, äîãëßäó 
òà ´í.), ‚è ïðîäîâæèòå òåðì´í ñëóæáè 
´íñòðóìåíòó òà çìîæåòå çãîäîì âèã´äí´øå éîãî 
ïðîäàòè â ðàç´ ïîòðåáè. Ÿêùî ‚è ïðîäàñòå 
´íñòðóìåíò, îáîâÕßçêîâî ïåðåäàéòå ïîêóïöåâ´ ´ 
öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à.

 

�´ëüø í´æ 300 ðîê´â ´ííîâàö´é

 

’ðàäèö´» øâåäñüêî» êîìïàí´» Husqvama AB 

 

ïîõîäßòü ´ç 1689 ðîêó, êîëè øâåäñüêèé êîðîëü 
Šàðë XI íàêàçàâ ñïîðóäèòè ôàáðèêó äëß 
âèðîáíèöòâà ìóøêåò´â. ‚ òîé ÷àñ âæå áóëî 
çàêëàäåíî ôóíäàìåíò äëß ðîçâèòêó ´íæåíåðíèõ 
íàâè÷îê, ùî çóìîâèëî ðîçðîáêó äåßêèõ ´ç 
íàéêðàùèõ ó ñâ´ò´ ïðèì´ðíèê´â ïðîäóêö´» â òàêèõ 
ãàëóçßõ, ßê ìèñëèâñüêà çáðîß, âåëîñèïåäè, 
ìîòîöèêëè, äîìàøí¹ ïðèëàääß, øâåéí´ ìàøèíè 
òà ïðèëàäè äëß ðîáîòè íà â´êðèòîìó ïðîñòîð´.

Šîìïàí´ß Husqvama ¹ ñâ´òîâèì ë´äåðîì ´ç 
âèðîáíèöòâà åëåêòðîïðèëàä´â äëß ðîáîòè íà 
â´äêðèòîìó ïðîñòîð´, ùî âèêîðèñòîâóþòüñß ó 
ë´ñíèöòâ´, äëß äîãëßäó çà ïàðêàìè, ãàëßâèíàìè 
òà ñàäàìè, à òàêîæ ó âèðîáíèöòâ´ çâè÷àéíîãî òà 
àëìàçíîãî ð´çàëüíîãî îáëàäíàííß äëß 
áóä´âíèöòâà òà ãàëóç´ îáðîáêè êàìåíþ.

 

‚´äïîâ´äàëüí´ñòü âëàñíèêà

 

‚ëàñíèê/ðîáîòîäàâåöü ¹ â´äïîâ´äàëüíèì çà 

 

íàßâí´ñòü ó êîðèñòóâà÷à äîñòàòí´õ çíàíü äëß 
áåçïå÷íîãî âèêîðèñòàííß ïðèñòðîþ. „óæå 
âàæëèâî, ùîá íàãëßäà÷ òà êîðèñòóâà÷ 
ïðî÷èòàëè òà çðîçóì´ëè ́íôîðìàö´þ, âèêëàäåíó â 
öüîìó ïîñ´áíèêó. ‚îíè ïîâèíí´ çíàòè òà ðîçóì´òè 
íàñòóïíå:

 

•

 

§íñòðóêö´» ç áåçïåêè ï´ä ÷àñ âèêîðèñòàííß

 

•

 

‘ôåðó çàñòîñóâàííß òà ´ñíóþ÷´ îáìåæåííß 
âèêîðèñòàííß ïðèñòðîþ.

 

•

 

‚èìîãè äî âèêîðèñòàííß òà äîãëßäó çà 
ïðèñòðî¹ì.

�àö´îíàëüíå çàêîíîäàâñòâî ìîæå ðåãóëþâàòè 
âèêîðèñòàííß ö´¹» ìàøèíè. �åðåä çàïóñêîì 
ìàøèíè çíàéä´òü, â ßêîìó çàêîí´ îïèñó¹òüñß 
ì´ñöå, äå áóäóòü ïðîâîäèòèñß ðàáîòè.

 

‡àñòåðåæåííß âèðîáíèêà

 

�´ñëß îïóáë´êóâàííß öüîãî ïîñ´áíèêà êîìïàí´ß 

 

Husqvarna ìîæå âèäàâàòè äîäàòêîâ´ â´äîìîñò´ 
ùîäî áåçïå÷íî» åêñïëóàòàö´» öüîãî âèðîáó. 
‚ëàñíèê çîáîâÕßçàíèé äîòðèìóâàòèñß 
íàéáåçïå÷í´øèõ ñïîñîá´â åêñïëóàòàö´».

‘òðàòåã´ß Husqvarna �‚ Ð ïîñò´éíà ðîçðîáêà 
íîâèõ âèðîá´â, à òîìó â´í çàëèøà¹ çà ñîáîþ ïðàâî 
çì´íèòè êîíñòðóêö´þ ´ çîâí´øí´é âèãëßä âèðîá´â 
áåç ïîïåðåäíüîãî ïîâ´äîìëåííß.

„ëß îòðèìàííß äîäàòêîâèõ â´äîìîñòåé ´ 
äîïîìîãè çàâ´òàéòå íà âåá-ñàéò 
www.husqvarna.com

 

Šîíñòðóêö´ß òà ôóíêö´»

 

’àê´ ö´ííîñò´, ßê âèñîêà ïðîäóêòèâí´ñòü, 

 

íàä´éí´ñòü, çàñòîñóâàííß íîâ´òí´õ òåõíîëîã´é, 
äîñêîíàë´ òåõí´÷í´ ð´øåííß òà òóðáîòà ïðî 
íàâêîëèøí¹ ñåðåäîâèùå âèîêðåìëþþòü 
ïðîäóêö´þ êîìïàí´» Husqvama ñåðåä ´íøèõ. „ëß 
áåçïå÷íî» åêñïëóàòàö´» öüîãî âèðîáó îïåðàòîð 
çîáîâÕßçàíèé óâàæíî ïðî÷èòàòè öåé ïîñ´áíèê. 
„îäàòêîâó ́íôîðìàö´þ ìîæíà îòðèìàòè ó âàøîãî 
äèëåðà àáî áåçïîñåðåäíüî â êîìïàí´» Husqvarna.

�èæ÷å ïåðåë´÷åíî äåßê´ ç îñîáëèâèõ ðèñ âàøîãî 
ïðèñòðîþ.
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‘òàíèíà DS900

 

•

 

‘òîßê ïðèçíà÷åíèé äëß ñâåðäë´ííß ñòåëü, 
ñò´í òà ï´äëîã. 

 

•

 

‘òàíèíà äðèëß ìà¹ ô´êñîâàíå ïîëîæåííß ´ 
ðîçðàõîâàíà â òîìó ÷èñë´ íà äðèë´ âåëèêèõ 
ðîçì´ð´â.

 

•

 

Šîëîíà îáåðòà¹òüñß â ìåæàõ 0-60

 

°

 

, à òàêîæ 
ìà¹ âåëèêó äîâæèíó ïîäà÷´.

 

•

 

‘âåðäëèëüíèé ñòîßê îáëàäíàíî 
øâèäêîðîçÕ¹ìíèì çÕ¹äíàííßì äëß 
ï´äêëþ÷åííß äâèãóíà äðèëß.

 

•

 

‚àæ´ëü ïîäà÷´ ìîæíà âèêîðèñòîâóâàòè äëß 
îáåðòàííß êîëîíè ´ äëß áëîêóâàííß 
øâèäêîãî êð´ïëåííß. 

 

•

 

–ß ñòàíèíà äîçâîëß¹ âèêîðèñòîâóâàòè 
êîëîíó äðèëß äîâæèíîþ 2 ìåòðè.

 

�àñàäêè

 

•

 

’ðàíñïîðòí´ êîëåñà

 

•

 

�ëîê âòóëêè äâèãóíà äðèëß

 

•

 

‘êîáà AD

 

•

 

Šîëîíà äðèëß, 2 ì
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™� ¸ ™�?

 

„åòàë´ ñòîßêà

17

19

1

2

8

10

9

13

14

7

12

16

18

20

3

4

6

22
11

15

21

5

 

1

 

�´äí´ìíèé ãâèíò

2 ‘âåðäëèëüíà êîëîíêà

3 §íäèêàòîð âàæåëß

4 ‚´çîê

5 �ëîêóâàííß â´çêà

6 ‘òîïîðíèé õîìóò, øâèäêå êð´ïëåííß

7 ‘òîïîðíèé ãâèíò, ñòîïîðíèé õîìóò

8 ‡óá÷àñòà ðåéêà

9 ƒâèíòè äëß âèð´âíþâàííß ïîëîæåííß

10 �ïîðíà ïëèòà

11 ‘òîïîðíèé õîìóò, îïîðíà ïëèòà/êîëîíà 
äðèëß 

12 ‘òàá´ë´çàòîð

13 �óê´âÕß äëß ïåðåíîñêè

14 ‘òîïîðíèé ãâèíò, íàõèë êîëîíêè

15 ‘òîïîðíèé õîìóò, ñòàá´ë´çàòîð/êîëîíà äðèëß

16 �óêîßòêà ñèñòåìè ïîäà÷´

17 �îç´ìêíóòèé ãàéêîâèé êëþ÷, NV 24

18 �ëîê âòóëêè äâèãóíà äðèëß (äîäàòêîâå 
îáëàäíàííß)

19 ’ðàíñïîðòí´ êîëåñà (äîäàòêîâå îáëàäíàííß)

20 ‘êîáà AD (äîäàòêîâå îáëàäíàííß)

21 Šîëîíà äðèëß, 2 ì (äîäàòêîâå îáëàäíàííß)

22 �îñ´áíèê êîðèñòóâà÷à
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‡àãàëüíå

 

‚ öüîìó ðîçä´ë´ îïèñàíî ñïîðßäæåííß äëß 

 

áåçïå÷íî» ðîáîòè ´ éîãî ïðèçíà÷åííß, òà 
ïîßñíåíî, ßê ïîòð´áíî ïðîâîäèòè ïåðåâ´ðêó òà 
îáñëóãîâóâàííß äëß ïðàâèëüíîãî 
ôóíêö´îíóâàííß öüîãî ñïîðßäæåííß.

 

�ëîêóâàííß â´çêà

 

�ëîêóâàííß êàðåòêè âèêîðèñòîâó¹òüñß, 

 

ïðèì´ðîì, ï´ä ÷àñ çàì´íè ñâåðäëà òà ìîíòàæó 
äâèãóíà äðèëß. Œåõàí´çì áëîêóâàííß 
ñêëàäà¹òüñß ç ô´êñóâàëüíî» ãîë´âêè, ùî áëîêó¹ 
ðóõ â´çêà ó ñâåðäëèëüí´é êîëîíö´.

 

�åðåâ´ðêà áëîêóâàííß êàðåòêè

 

•

 

�îâåðí´òü ô´êñóâàëüíó ãîë´âêó â ïîëîæåííß 
áëîêóâàííß.

 

•

 

�àòèñêàþ÷è ðóêîþ íà â´çîê, ïåðåâ´ðòå, ÷è 
ì´öíî âîíà çàô´êñîâàíà ó ñâåðäëèëüí´é 
êîëîíö´.

 

�àêîíå÷íèê íà ðåéö´

 

Š´íöåâèé îáìåæóâà÷ ïðèçíà÷åíèé äëß 

 

çàïîá´ãàííß ñõîäæåííß êàðåòêè ç ðåéîê.

 

�åðåâ´ðêà ê´íöåâîãî îáìåæóâà÷à

 

•

 

�åðåâ´ðòå, ÷è ê´íöåâèé îáìåæóâà÷ íà ì´ñö´.

!

 

�´êîëè íå êîðèñòóéòåñß 

 

´íñòðóìåíòîì ´ç íåñïðàâíèì 
çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì. ‡àõèñíå 
ñïîðßäæåííß ïîòð´áíî ïåðåâ´ðßòè òà 
äîãëßäàòè çã´äíî âêàç´âîê, ùî ïîäàí´ 
ó öüîìó ðîçä´ë´. Ÿêùî ´íñòðóìåíò íå 
â´äïîâ´äà¹ õî÷à á îäí´é ´ç âèìîã 
ïåðåâ´ðêè, çâåðí´òüñß äî öåíòðó 
îáñëóãîâóâàííß äëß ðåìîíòó.
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§íñòðóêö´» ïåðåä ïî÷àòêîì 

 

âèêîðèñòàííß ñâåðäëèëüíîãî 
ñòîßêà

 

•

 

�åðåä êîðèñòóâàííßì ´íñòðóìåíòîì óâàæíî 
ïðî÷èòàéòå ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à òà 
ïåðåêîíàéòåñß, ùî ‚è çðîçóì´ëè âñ´ âêàç´âêè.

 

•

 

§íñòðóìåíò ñêîíñòðóéîâàíî òà ïðèçíà÷åíî 
äëß ñâåðäë´ííß áåòîíó, öåãëè òà 
ð´çíîìàí´òíèõ êàìÕßíèõ ìàòåð´àë´â. �óäü-ßêå 
´íøå çàñòîñóâàííß ¹ íåïðàâèëüíèì.

 

•

 

§íñòðóìåíò ïðèçíà÷åíèé äëß ãàëóçåâîãî 
âèêîðèñòàííß äîñâ´ä÷åíèìè îïåðàòîðàìè.

 

•

 

�´äòðèìóéòå ÷èñòîòó íà ðîáî÷îìó ì´ñö´. 
�åçëàä çá´ëüøó¹ ðèçèê íåùàñíèõ âèïàäê´â.

 

•

 

“âàæíî îçíàéîìòåñß ç ´íñòðóêö´¹þ ç 
âèêîðèñòàííß, ùî âõîäèòü äî êîìïëåêòó 
ïîñòàâêè äâèãóíà äðèëß, òà ïåðåêîíàéòåñß ó 
â´äïîâ´äíîñò´ éîãî òåõí´÷íèõ õàðàêòåðèñòèê 
ïàðàìåòðàì ñòîßêà.

 

‡àâæäè êîðèñòóéòåñß çäîðîâèì 

 

ãëóçäîì

 

�åìîæëèâî ïåðåäáà÷èòè â ïîñ´áíèêó âñ´ ñèòóàö´», 

 

ßê´ ìîæóòü âèíèêíóòè ï´ä ÷àñ âèêîðèñòàííß 
ïðèñòðîþ. ‡àâæäè áóäüòå îáåðåæí´ òà êåðóéòåñß 
çäîðîâèì ãëóçäîì. “íèêàéòå ñèòóàö´é, ßê´ 
âèõîäßòü çà ìåæ´ âàøèõ ìîæëèâîñòåé. Ÿêùî 
ï´ñëß îçíàéîìëåííß ç ´íñòðóêö´ßìè ó âàñ 
çàëèøàòüñß ñóìí´âè ùîäî òîãî, ßê 
êîðèñòóâàòèñß ´íñòðóìåíòîì, ïåðåä 
ïðîäîâæåííßì íåîáõ´äíî ïðîêîíñóëüòóâàòèñß ó 
ñïåö´àë´ñòà.

“ ðàç´ âèíèêíåííß áóäü-ßêèõ ïèòàíü ùîäî 
âèêîðèñòàííß ´íñòðóìåíòà çâåðí´òüñß äî ñâîãî 
äèëåðà. Œè îõî÷å íàäàìî ïîðàäó é äîïîìîãó 
ùîäî åôåêòèâíîãî òà áåçïå÷íîãî âèêîðèñòàííß 
´íñòðóìåíòà.

‡âåðí´òüñß äî ñâîãî äèëåðà ô´ðìè Husqvarna ç 
ïðèâîäó âèêîíàííß ðåãóëßðíèõ ïåðåâ´ðîê 
´íñòðóìåíòà, à òàêîæ íåîáõ´äíèõ ðåãóëþâàíü òà 
ðåìîíòó.

“ñß ´íôîðìàö´ß òà õàðàêòåðèñòèêè, âèêëàäåí´ ó 
ïîñ´áíèêó êîðèñòóâà÷à ¹ ä´éñíèìè íà ìîìåíò 
íàäàííß öüîãî ïîñ´áíèêà êîðèñòóâà÷à äî äðóêó.

 

‡àõèñíå ñïîðßäæåííß

 

‡àãàëüíå

 

�å êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, ßêùî ó ðàç´ 

 

íåùàñíîãî âèïàäêó íåìà¹ ìîæëèâîñò´ 
ïîêëèêàòè íà äîïîìîãó.

 

�ñîáèñòå çàõèñíå ñïîðßäæåííß.

 

Šîæíîãî ðàçó ïðè ðîáîò´ ç ´íñòðóìåíòîì 

 

íåîáõ´äíî êîðèñòóâàòèñß â´äïîâ´äíèì 
îñîáèñòèì çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì. �ñîáèñòå 
çàõèñíå ñïîðßäæåííß íå ìîæå ïîâí´ñòþ 
ë´êâ´äóâàòè íåáåçïåêó òðàâìóâàííß, àëå ïðè 
íåùàñíîìó âèïàäêó âîíî çíèçèòü ñòóï´íü 
âàæêîñò´ òðàâìè. ‡âåðí´òüñß äî ïðîäàâöß ïî 
äîïîìîãó ó âèáîð´ ïðàâèëüíîãî ñïîðßäæåííß.

�áîâ'ßçêîâî âäßãàéòå:

 

•

 

‡àõèñíèé øîëîì

 

•

 

çàõèñí´ íàâóøíèêè

 

•

 

�åðåâ´ðåí´ çàõèñí´ îêóëßðè àáî ïðîçîðèé 
ùèòîê

 

•

 

„èõàëüíà ìàñêà ÷è ðåñï´ðàòîð

 

•

 

Œ´öí´, íå êîâçàþ÷´ ðóêàâèö´.

 

•

 

„îáðå ïðèïàñîâàíèé, ì´öíèé òà çðó÷íèé îäßã, 
ùî çàáåçïå÷ó¹ ïîâíó ñâîáîäó ðóõ´â.

• �àäßãàéòå çàõèñíå âçóòòß ç´ ñòàëåâèì 
íîñêîì òà íåñëèçüêîþ ï´äîøâîþ.

• ‡àâæäè òðèìàéòå àïòå÷êó ï´ä ðóêîþ.
�åîáõ´äíî ñë´äêóâàòè, ùîá ó ðóõîìó ÷àñòèíó 
´íñòðóìåíòà íå çàòßãëî îäßã, äîâãå âîëîññß ÷è 
ïðèêðàñè.

!
�…�…‡�…—��! �´ çà ßêèõ îáñòàâèí íå 
âïðîâàäæóéòå æîäíèõ çì´í ó 
îðèã´íàëüíó êîíñòðóêö´þ ìàøèíè áåç 
ñõâàëåííß òàêèõ çì´í âèðîáíèêîì. 
‚èêîðèñòîâóéòå ò´ëüêè îðèã´íàëüí´ 
çàï÷àñòèíè. ‚íåñåííß çì´í ÷è 
âèêîðèñòàííß àêñåñóàð´â, íå 
ñõâàëåíèõ âèðîáíèêîì, ìîæå 
ïðèçâåñòè äî òðàâìè êîðèñòóâà÷à ÷è 
´íøèõ ëþäåé, àáî äî ñìåðòåëüíèõ 
íàñë´äê´â.

!
�…�…‡�…—��! �´ä ÷àñ âèêîðèñòàííß 
´íñòðóìåíò´â äëß øë´ôóâàííß ÷è 
ôîðìóâàííß ìàòåð´àëó (ð´çö´â, 
øë´ôóâàëüíèõ ñòàíê´â, äðåëåé) 
óòâîðþþòüñß ïèë òà âèïàðè, ßê´ 
ìîæóòü ì´ñòèòè íåáåçïå÷í´ õ´ì´÷í´ 
ðå÷îâèíè. ‡Õßñóéòå ñêëàä ìàòåð´àëó, 
ßêèé çáèðà¹òåñß îáðîáèòè, ´ 
âèêîðèñòîâóéòå â´äïîâ´äíèé 
ðåñï´ðàòîð.

!
�…�…‡�…—��! �àäòî äîâãà ðîáîòà 
ïðè ñèëüíîìó øóì´ ìîæå ñïðè÷èíèòè 
ïîã´ðøåííß ñëóõó. �òæå, çàâæäè 
êîðèñòóéòåñß â´äïîâ´äíèìè 
çàõèñíèìè íàâóøíèêàìè. �ðàöþþ÷è ó 
çàõèñíèõ íàâóøíèêàõ, ïðèñëóõàéòåñß 
äî ïîïåðåäæóâàëüíèõ ñèãíàë´â òà äî 
îêëèê´â. ‚èìêíóâøè äâèãóí 
ïðèñòðîþ, îáîâ'ßçêîâî â´äðàçó æ 
çí´ìàéòå çàõèñí´ íàâóøíèêè.

!
�…�…‡�…—��! ‡àâæäè ¹ ðèçèê 
ïîøêîäæåíü ðîçäàâëþâàííßì ï´ä ÷àñ 
ðîáîòè íà îáëàäíàíí´, ßêå ìà¹ 
äåòàë´, ùî ðóõàþòüñß. �àäßãàéòå 
çàõèñí´ ðóêàâèö´ ùîá óíèêíóòè 
ïîøêîäæåíü ò´ëà.
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‡àãàëüí´ ïðàâèëà áåçïåêè

�åçïåêà ðîáî÷î» çîíè

• �îáî÷à çîíà ìà¹ áóòè ÷èñòîþ òà äîáðå 
îñâ´òëåíîþ. �åçëàääß òà òåìí´ çîíè âåäóòü 
äî íåùàñíèõ âèïàäê´â.

• ‹þäè é òâàðèíè ìîæóòü â´äâåðíóòè âàøó 
óâàãó, ´ âè ìîæåòå âòðàòèòè êîíòðîëü íàä 
´íñòðóìåíòîì. ’îìó çàâæäè çîñåðåäæóéòåñß 
íà çàâäàíí´.

• �å êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì â ïîãàíó 
ïîãîäó - íàïðèêëàä, â ãóñòèé òóìàí, ñèëüíèé 
äîù, ñèëüíèé â´òåð, êîëè äóæå õîëîäíî òà ´í. 
�îáîòà â ïîãàíó ïîãîäó âòîìëþ¹, à òàêîæ 
ñòâîðþ¹ äîäàòêîâó íåáåçïåêó, íàïðèêëàä, 
ñëèçüê´ ïîâåðõí´.

• ‡àáîðîíß¹òüñß ïî÷èíàòè ðîáîòó ç 
ìåõàí´÷íîþ ïèëêîþ íà çàõàðàùåíîìó 
ðîáî÷îìó ì´ñö´ òà íå íàëàøòóâàâøè ñò´éêå 
ïîëîæåííß. �îòð´áíî âèßâèòè áóäü-ßê´ 
ïåðåøêîäè, ùî ìîæóòü ìàòè íåïåðåäáà÷óâàí´ 
ïåðåñóâàííß. �´ä ÷àñ ïèëßííß 
ïåðåêîíàéòåñß, ùî í´ßê´ ïðåäìåòè íå 
çìîæóòü âòðàòèòè ñò´éê´ñòü òà âïàñòè, ùî 
ìîæå ïðèçâåñòè äî âèðîáíè÷î» òðàâìè.

• ‡àâæäè ïåðåâ´ðßéòå çàäíþ ñòîðîíó ïîâåðõí´, 
êð´çü ßêó ïðîéäå ñâåðäëî. ‡àãîðîä´òü òà 
óáåçïå÷òå öþ òåðèòîð´þ, ùîá çàïîá´ãòè 
ïîðàíåííßì ÷è ïîøêîäæåííßì ìàòåð´àëó.

�ñîáèñòà áåçïåêà

• Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó ðîçä´ë´ 
ï´ä çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß."

• ‚ æîäíîìó ðàç´ íå êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì, ßêùî ‚è âòîìëåí´, âæèâàëè 
ñïèðòí´ íàïî», ÷è ïðèéìà¹òå ë´êè, ùî ìîæóòü 
íåãàòèâíî âïëèíóòè íà ‚àø ç´ð, ñâ´äîì´ñòü ÷è 
êîîðäèíàö´þ ðóõ´â.

• ‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàííß öèì ïðèñòðî¹ì 
áóäü-êîìó ´íøîìó áåç ïîïåðåäíüî» ïåðåâ´ðêè 
ðîçóì´ííß çì´ñòó öüîãî ïîñ´áíèêà 
êîðèñòóâà÷à.

• �åîáõ´äíî ñë´äêóâàòè, ùîá ó ðóõîìó ÷àñòèíó 
´íñòðóìåíòà íå çàòßãëî îäßã, äîâãå âîëîññß 
÷è ïðèêðàñè.

• �´êîëè íå ïðàöþéòå íà ñàìîò´; íåõàé çàâæäè 
õòîñü áóäå ïîðó÷. �àïàðíèê íå ëèøå 
äîïîìîæå ç´áðàòè ´íñòðóìåíò, àëå é íàäàñòü 
äîïîìîãó â ðàç´ íåùàñëèâîãî âèïàäêó.

‚èêîðèñòàííß òà äîãëßä

• ‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàòèñß íåñïðàâíèì 
ïðèñòðî¹ì. ‚æèâàéòå çàõîäè òåõí´êè áåçïåêè 
òà äîòðèìóéòåñü âêàç´âîê ´ç òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß, íàâåäåíèõ â ´íñòðóêö´». 
„åßê´ îïåðàö´» òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß 
ìàþòü âèêîíóâàòè ëèøå êâàë´ô´êîâàí´ ôàõ´âö´. 
„èâ´òüñß ðîçä´ë '’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß'.

• �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, â 
êîíñòðóêö´þ ßêîãî áóëî âíåñåíî áóäü-ßê´ 
çì´íè.

• �åîáõ´äíî ïèëüíóâàòè, ùîá óñ´ ÷àñòèíè áóëè 
ñïðàâí´, à âñ´ êð´ïëåííß Ð ïðàâèëüíî 
çàòßãíóò´.

’ðàíñïîðòóâàííß òà çáåð´ãàííß

• ‡áåð´ãàéòå ìåõàí´÷íó ïèëêó ó ì´ñößõ íå 
äîñòóïíèõ ä´òßì òà ñòîðîíí´ì îñîáàì.

• ‡áåð´ãàéòå äðåëü ´ ï´äñòàâêó â ñóõîìó ì´ñö´ 
ïðè òåìïåðàòóð´ âèùå 0 ãðàäóñ´â.

!
�…�…‡�…—��! �ðî÷èòàéòå âñ´ 
ïîïåðåäæåííß òà ´íñòðóêö´» ç òåõí´êè 
áåçïåêè. �åõòóâàííß 
çàñòåðåæåííßìè òà ´íñòðóêö´ßìè 
ìîæå ïðèçâåñòè äî ñåðéîçíèõ òðàâì 
÷è çàãèáåë´ îïåðàòîðà àáî ´íøèõ îñ´á.

!
�…�…‡�…—��! ‡àâæäè ¹ ðèçèê 
ïîøêîäæåíü ðîçäàâëþâàííßì ï´ä ÷àñ 
ðîáîòè íà îáëàäíàíí´, ßêå ìà¹ 
äåòàë´, ùî ðóõàþòüñß. �áîâÕßçêîâî 
îäßãàéòå çàõèñí´ îêóëßðè.
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‡àãàëüí´ ïðàâèëà áåçïåêè ïðè 
ðîáîò´ ç´ ñòîßêîì

• �åðåä âèêîíàííßì áóäü-ßêèõ íàëàøòóâàíü 
àáî çàì´íîþ ïðèëàääß âèòßãí´òü øòåêåð ´ç 
ðîçåòêè æèâëåííß òà/àáî àêóìóëßòîð ´ç 
åëåêòðî´íñòðóìåíòó ‚èïàäêîâèé çàïóñê 
åëåêòðî´íñòðóìåíòó ìîæå ñòàòè ïðè÷èíîþ 
íåùàñíèõ âèïàäê´â.

• �åðåä âñòàíîâëåííßì ´íñòðóìåíòà 
ïåðåêîíàéòåñß ó ïðàâèëüíîñò´ ìîíòàæó 
ðîáî÷îãî ñòîßêà. �ðàâèëüí´ñòü ìîíòàæó ¹ 
âèð´øàëüíèì ôàêòîðîì ó çàáåçïå÷åíí´ 
ñò´éêîñò´ îáëàäíàííß.

• �åðåä âèêîðèñòàííßì íàä´éíî çàêð´ï´òü 
´íñòðóìåíò íà ðîáî÷îìó ñòîßêó. �åðåñóâàííß 
´íñòðóìåíòà ïî ðîáî÷îìó ñòîßêó ìîæå 
ïðèçâåñòè äî âòðàòè êåðóâàííß.

• �îçòàøóéòå ðîáî÷èé ñòîßê íà òâåðä´é, 
ïëàñê´é òà ð´âí´é ïîâåðõí´. �à ðîáî÷îìó 
ñòîßêó, ßêèé ñîâà¹òüñß àáî õèòà¹òüñß, 
íåìîæëèâî íàä´éíî çàêð´ïèòè ´íñòðóìåíòè 
àáî äåòàë´ òà çàáåçïå÷èòè »õí¹ áåçïå÷íå 
ôóíêö´îíóâàííß.

• �å ïåðåâàíòàæóéòå ðîáî÷èé ñòîßê òà íå 
âèêîðèñòîâóéòå éîãî â ßêîñò´ äðàáèííîãî 
ðèøòóâàííß. �åðåâàíòàæåííß ðîáî÷îãî 
ñòîßêà àáî ñòàâàííß íà íüîãî ìîæå 
ïðèçâåñòè äî çì´ùåííß öåíòðó âàãè òà 
ïåðåêèäàííß ñòîßêà.

‘òîßê ïðèçíà÷åíèé äëß âèêîðèñòàííß ç 
´íñòðóìåíòàìè Husqvarna ñåð´» DM. 
‚èêîðèñòîâóéòå ò´ëüêè ́ íñòðóìåíòè, ñïåö´àëüíî 
ðîçðîáëåí´ äëß öüîãî ðîáî÷îãî ñòîßêà.

�àä´éíî çàêð´ï´òü ñòîßê
§ñíó¹ äâà ñïîñîáè ô´êñàö´» ñòàíèíè.

• Šð´ïëåííß çà äîïîìîãîþ ðîçøèðþâàëüíèõ àáî 
àíêåðíèõ áîëò´â

• Šð´ïëåííß çà äîïîìîãîþ íàð´çíèõ øïèëüîê, 
øàéá òà êîíòðãàéîê

Šð´ïëåííß çà äîïîìîãîþ 
ðîçøèðþâàëüíèõ àáî àíêåðíèõ áîëò´â

• �ðîñâåðäë´òü îòâ´ð äëß ðîçøèðþâàëüíîãî/
àíêåðíîãî áîëòà íà â´äñòàí´ (�), òîáòî 
400 ìì (15,7 äþéìà), â´ä öåíòðó îòâîðó. 
(‚èì´ðè ðîçðàõîâàí´ íà âèêîðèñòàííß DM 650 
áåç âòóëêè)

• �ðèãâèíò´òü îïîðíó ïëèòó. �åðåêîíàéòåñß, 
ùî ðîçøèðþâàëüíèé áîëò íàä´éíî çàêð´ïëåíî.

• �ïîðíó ïëèòó ìîæíà ïðèëàøòóâàòè äî 
ï´äëîãè çà äîïîìîãîþ ðåãóëþâàëüíèõ 
ãâèíò´â.

!
�…�…‡�…—��! �ðî÷èòàéòå âñ´ 
ïîïåðåäæåííß òà ´íñòðóêö´» ç òåõí´êè 
áåçïåêè. �îðóøåííß öèõ ´íñòðóêö´é 
òà ïîïåðåäæåíü ìîæå ïðèçâåñòè äî 
óðàæåííß åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, 
çàéìàííß ÷è ñåðéîçíî» òðàâìè.

“‚�ƒ�! ‡áåðåæ´òü óñ´ ïîïåðåäæåííß òà 
´íñòðóêö´», ùîáè â ìàéáóòíüîìó çâåðòàòèñß äî 
íèõ çà äîâ´äêàìè.

!
‚�†‹ˆ‚�! „ëß ñâåðäë´ííß ñòåëü ´ 
ñò´í ñë´ä âèêîðèñòîâóâàòè ëèøå 
ñïåö´àëüí´ ðîçøèðþâàëüí´ ÷è àíêåðí´ 
áîëòè, ïðèçíà÷åí´ äëß ïîâåðõîíü, ùî 
ï´ääàþòüñß ñèëüíèì íàâàíòàæåííßì 
íàòßãó.

‚èêîðèñòîâóéòå ëèøå ðîçøèðþâàëüí´ 
àáî àíêåðí´ áîëòè, óõâàëåí´ ñàìå äëß 
öèõ çàñòîñóâàíü. 

“‚�ƒ�! ’àêîæ áóëî á äîðå÷íèì âèêîðèñòàííß 
ïåðåäíüî» íàïðßìíî» (íàéáëèæ÷î» äî êîëîíè).

A
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Šð´ïëåííß çà äîïîìîãîþ íàð´çíèõ 
øïèëüîê, øàéá òà êîíòðãàéîê

Ÿêùî ïîâåðõíß, íà ßêó êð´ïèòüñß ñèñòåìà, íå 
ï´äõîäèòü äëß ñâåðäë´ííß ñò´í ÷è ñòåëü, îïîðíó 
ïëèòó ìîæíà çàô´êñóâàòè çà äîïîìîãîþ ñòðèæíß 
ç ð´çüáîþ, ùî ìîíòó¹òüñß íà çàäí´é ïàíåë´ çà 
äîïîìîãîþ øàéáè ´ ñòîïîðíî» ãàéêè.

‚ñòàíîâëåííß äâèãóíà äðèëß

• �åðåä âñòàíîâëåííßì àáî çí´ìàííßì 
äâèãóíà çàâæäè çí´ìàéòå äðèëü.

• ‡àêðèéòå çàìîê êîðïóñà âóçëà ïîäà÷´. 

• �ðèëàøòóéòå ïðèñòð´é íà íàïðßìí´é çà 
äîïîìîãîþ ñòîïîðíîãî õîìóòà. ‚ïåâí´òüñß, 
ùî ñâåðäëèëüíèé ñòàíîê ïîâí´ñòþ äîñßãà¹ 
íèæíüîãî ïîëîæåííß (A) íàïðßìíî» íà 
ñòîïîðíîìó õîìóò´. ‡àô´êñóéòå ñòîïîðíèé 
õîìóò çà äîïîìîãîþ ñòîïîðíîãî ãâèíòà (‚).

• “ ðàç´ ïîòðåáè çìîíòóéòå ïëèòó-àäàïòåð íà 
äâèãóí äðèëß. �å âèêîðèñòîâó¹òüñß ç 
äâèãóíàìè äðèëß Husqvarna. 

‚´äðåãóëþéòå íàõèë êîëîíêè
Šîëîíà äðèëß ìîæå îáåðòàòèñß, 
ðåêîìåíäîâàíèé ä´àïàçîí ñêëàäà¹ 0-60°.

• ‚´äïóñò´òü ñòîïîðíèé ãâèíò, ùîá êîëîíó 
ìîæíà áóëî ïîâåðíóòè, òà îáåð´òü ïîòð´áíèé 
êóò ñâåðäë´ííß. ‡àòßãí´òü ñòîïîðíèé ãâèíò.

• §íäèêàòîðîì êóòà ìîæíà êîðèñòóâàòèñß äëß 
ïðèáëèçíîãî ðåãóëþâàííß. „ëß á´ëüø 
òî÷íîãî ðåãóëþâàííß ñë´ä çàñòîñîâóâàòè 
´íø´ ñïîñîáè âèì´ðþâàííß. 

!
‚�†‹ˆ‚�! �åðåä ÷èùåííßì, 
îáñëóãîâóâàííß ÷è çáèðàííßì 
ïðèñòðîþ çàâæäè âèéìàéòå âèëêó 
æèâëåííß ç åëåêòðîðîçåòêè.

B

A
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�åðåä ñâåðäë´ííßì

�ëîê âòóëêè äâèãóíà äðèëß 
(äîäàòêîâå îáëàäíàííß)
‚òóëêà âèêîðèñòîâó¹òüñß äëß ñâåðäë´ííß 
îòâîð´â âåëèêîãî ä´àìåòðó. ¸ íèçêà ð´çíèõ 
âàð´àíò´â.

• ‚ñòàíîâëåííß âòóëêè äî äâèãóíà äðèëß

• �îò´ì ïðèëàøòóéòå äâèãóí äðèëß ´ç âòóëêîþ 
äî ñòàíèíè çã´äíî ç ´íñòðóêö´ßìè â ðîçä´ë´ 
�ðè¹äíàííß äâèãóíà äðèëß.

�åêîìåíäîâàíèé ä´àìåòð 
êîðîíêè

Œàêñ. ä´àìåòð ñâåðäëà, ìì/äþéì

�´ä ÷àñ ñâåðäë´ííß

’ðàíñïîðòí´ êîëåñà 
(äîäàòêîâå îáëàäíàííß)
• �îçòàøóéòå êð´ïèëüíó ñêîáó òðàíñïîðòíîãî 

êîëåñà â îòâîð´ íà îïîðí´é ïëèò´.

• ‡àêð´ï´òü òðàíñïîðòí´ êîëåñà çàù´ïêàìè.

!
�…�…‡�…—��! �åðåâ´ðòå ïåðåä 
ñâåðäë´ííßì, ùîá óñ´ ñòîïîðí´ áîëòè 
áóëè äîáðå çàòßãíóò´.

Ÿêùî ÷àñòêè áåòîíó ëèøàòèìóòüñß ó 
äðèë´ ï´ä ÷àñ âèéìàííß äâèãóíà 
äðèëß/äðèëß ç ï´äëîãè, ñò´íè ÷è 
ñòåë´, ìîæå ñòàòèñß ñåðéîçíèé 
íåùàñíèé âèïàäîê.

!
�…�…‡�…—��! �ðè ñâåðäë´íí´ ñòåë´ 
çàâæäè âèêîðèñòîâóéòå âîäîçá´ðíèê, 
ñåðòèô´êîâàíèé äëß âàøîãî äâèãóíà 
äðèëß, àáî æ êîðèñòóéòåñß 
ã´äðàâë´÷íèì äâèãóíîì äðèëß. Ÿêùî 
âîäà ïîòðàïèòü âñåðåäèíó ïðèñòðîþ, 
ïðèñòð´é ´ ñòàíèíà ìîæóòü îïèíèòèñß 
ï´ä íàïðóãîþ.

„âèãóí 
äðèëß

�ëîê âòóëêè, ìì/äþéì

0 50/2 2x 50/2 200/7,9

DM406 500/19,7 600/23,6 700/27,6 900/35,4

DM650 400/15,7 500/19,7 600/23,6 800/31,5

DM280/340 370/14,6 470/18,5 570/22,4 670/26,4

“‚�ƒ�! �åðåêîíàéòåñß, ùî êàáåëü òà/àáî 
âîäßíèé øëàíã íå çàòèñíåíî ì´æ íàïðßìíèì 
øê´âîì ´ êîëîíîþ.

1

2
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‡àì´íà êîëîíè äðèëß 
(äîäàòêîâå îáëàäíàííß)
• �ñëàáòå âåðõí´é ãâèíò òà âèòßãí´òü ê´íöåâèé 

îáìåæóâà÷.

• �îçáëîêóéòå êîæóõ ñèñòåìè ïîäà÷´. 
�ðèáåð´òü êîæóõ ñèñòåìè ïîäà÷´ ç êîëîíè.

• ‚´äïóñò´òü ñòîïîðíèé ãâèíò äëß ñòîïîðíîãî 
õîìóòà.

• ‡í´ì´òü êîëîíó äðèëß.

• ‡áåð´òü ÷àñòèíè â çâîðîòíîìó ïîðßäêó.
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’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß 
ñòîßêà

�àëåæíå âèêîðèñòàííß òà îáñëóãîâóâàííß äðåë´ 
ìîæå ´ñòîòíî ïðîäîâæèòè òåðì´í »» ñëóæáè.

—èùåííß ´ çìàùåííß

• �´äòðèìàííß ÷èñòîòè ¹ âêðàé âàæëèâèì äëß 
íîðìàëüíîãî ôóíêö´îíóâàííß ñâåðäëèëüíîãî 
ñòîßêà.

• �÷èñò´òü ñòîßê ñòðóìåíåì âîäè âèñîêîãî 
òèñêó òà âèòð´òü íàñóõî.

• ‡ìàñò´òü ðóõîì´ ÷àñòèíè ñòîßêà. �àíåñ´òü 
àíòèêîðîç´éíå ìàñòèëî íà êîíòàêòí´ 
ïîâåðõí´.

‚ñòàíîâëåííß íàïðßìíèõ øê´â´â

™îá ðóõ êàðåòêè áóâ ñòàá´ëüíèì ´ ïðßìèì, 
÷îòèðè íàïðßìíèõ øê´âè ìàþòü áóòè 
ðîçòàøîâàí´ ïðîòè ðåéêè ´ íå ìàòè âåëèêèõ 
çàçîð´â.

�îâåðõíß íàïðßìíèõ øê´â´â êàðåòêè ïîâèííà 
ìàòè êîíòàêò ´ç V-îáðàçíîþ êàíàâêîþ â êîëîí´ 
äðèëß. ‹þôò ì´æ êîëîíêîþ òà êîðîáêîþ 
ïîäàâàëüíîãî ìåõàí´çìó ìîæíà â´äðåãóëþâàòè. 

• ‚´äïóñò´òü äâà øåñòèêóòíèõ ãâèíòè. 
‚´äïóñò´òü òàêîæ äâà ñòîïîðíèõ ãâèíòè, ùî 
áëîêóþòü äâà åêñöåíòðè÷íèõ íàïðßìíèõ 
øê´âè.

• �áåðåæíî ïîâåðí´òü âàëè, äîïîêè íàïðßìí´ 
øê´âè íå ðîçòàøóþòüñß ïðîòè ðåéêè.

• “òðèìóéòå âàëè íà ñâî¹ìó ïîëîæåíí´ ´ 
çàòßãí´òü äâà ñòîïîðíèõ ãâèíòè.

!
�…�…‡�…—��! �ãëßä òà òåõí´÷íå 
îáñëóãîâóâàííß ñë´ä ïðîâîäèòè ïðè 
çóïèíåíîìó äâèãóí´ òà åëåêòðè÷í´é 
âèëö´, âèìêíóò´é ´ç ðîçåòêè 
åëåêòðîìåðåæ´.

!
‚�†‹ˆ‚�! ‡í´ì´òü äâèãóí äðèëß.
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• ‡ðóøòå ðóêîßòêó ïîäà÷´, ùîá ïåðåâ´ðèòè, ÷è 
ïëàâíî ðóõà¹òüñß êîðîáêà ïîäàâàëüíîãî 
ìåõàí´çìó íà êîëîíö´. Ÿêùî í´, ïîâòîð´òü 
ïðîöåäóðó ðåãóëþâàííß. 

• �îò´ì çàòßãí´òü äâà øåñòèêóòíèõ ãâèíòè.

�åìîíò

™îäåííå òåõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß

1 �åðåâ´ðòå, ùîá ãàéêè ´ ãâèíòè áóëè äîáðå 
çàòßãíóò´.

2 �ðî÷èñò´òü çîâí´øí´ ÷àñòèíè ´íñòðóìåíòà.

3 �åðåâ´ðòå, ÷è â´ëüíî ðóõà¹òüñß ðóêîßòêà 
ïîäàâàëüíîãî ìåõàí´çìó. 

4 �åðåâ´ðòå, ÷è â´ëüíî òà áåçøóìíî ðóõà¹òüñß 
çóá÷àñòà ïåðåäà÷à. 

5 �åðåâ´ðòå êîëîíêó íà îçíàêè ñïðàöþâàííß 
àáî ïîøêîäæåíü. 

6 �åðåâ´ðòå, ÷è â´ëüíî ðóõà¹òüñß êîðîáêà 
ïîäàâàëüíîãî ìåõàí´çìó òà ÷è íåìà¹ ëþôòó 
ì´æ íåþ òà êîëîíêîþ ñòîßêà. 

7 �åðåâ´ðòå, ùîá ñòàíèíà íå ìàëà æîäíèõ ́íøèõ 
óøêîäæåíü.

!
‚�†‹ˆ‚�! �óäü-ßêèé ðåìîíò ìîæå 
ïðîâîäèòè ò´ëüêè äîñâ´ä÷åíèé 
ìàéñòåð. –å ïîòð´áíî, ùîá íå 
íàðàæàòè îïåðàòîð´â íà âåëèêèé 
ðèçèê.
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’…•�§—�§ ä��§

’åõí´÷í´ äàí´

äåêëàðàö´ß â´äïîâ´äíîñò´ ñòàíäàðòàì ¸âðîïåéñüêîãî ‘îþçó

(‹èøå äëß êðà»í ¸âðîïè)

Œè, Husqvarna �‚, SEÐ561 82 ì´ñòî ƒóñêâàðíà, ˜âåö´ß, òåëåôîí: +46Ð36Ð146500, çàßâëß¹ìî ï´ä ñâîþ 
âèêëþ÷íó â´äïîâ´äàëüí´ñòü, ùî ñâåðäëèëüí´ ñòîßêè Husqvarna DDS900 ´ç ñåð´éíèìè íîìåðàìè çà 2014 
òà ï´çí´øå (ð´ê çàçíà÷åíî íåøèôðîâàíèì òåêñòîì íà çàâîäñüê´é òàáëè÷ö´ òåõí´÷íèõ äàíèõ ïåðåä 
ñåð´éíèì íîìåðîì) â´äïîâ´äàþòü âèìîãàì „ˆ�…Š’ˆ‚ˆ ��„ˆ ¸‘:

• â´ä 17 òðàâíß 2006 ð. ãñòîñîâíî ìåõàí´÷íîãî îáëàäíàííßÓ 2006/42/…‘.

‚èðîáè â´äïîâ´äàþòü òàêèì ñòàíäàðòàì: SS-EN12348+A1:2009, EN 60745-1:2009

‘òàíèíà, ùî âõîäèòü ó êîìïëåêò, â´äïîâ´äà¹ çà õàðàêòåðèñòèêàìè ñòàíäàðòàì EC. ‚ëàñòèâîñò´ 
ñòàíèíè ìàþòü áóòè óçãîäæåí´ ç â´äïîâ´äíèìè çàêîíîäàâ÷èìè íîðìàìè, âèìîãàìè ¸‘ à òàêîæ 
âèìîãàìè ì´ñöåâîãî çàêîíîäàâñòâà.

ƒåòåáîðã, 13 ñåðïíß 2014 ð.

 Helena Grubb

‚iöå-ïðåçèäåíò ´ç áóä´âåëüíîãî îáëàäíàííß Husqvarna AB

(“ïîâíîâàæåíèé ïðåäñòàâíèê êîìïàí´» Husqvarna AB, ùî â´äïîâ´äà¹ çà òåõí´÷íó äîêóìåíòàö´þ.)

DS900

�îçì´ðè

‚èñîòà, ìì/äþéì´â 1300 / 51,2

˜èðèíà, ìì/äþéì´â 300/11,8

448/17,6

‚àãà, êã/ôóíòè 24/53

•´ä, ìì/ äþéìà 950/37,4

Œàêñ. ä´àìåòð ñâåðäëà, ìì/äþéì

§ç âòóëêîþ 900/35,4

�åç âòóëêè 500/19,7, (DM406)

Œàêñèìàëüíå íàâàíòàæåííß, êã/ôóíò 150/330

Šóò íàõèëó êîëîíêè 0-60°
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Simboli na stroju

 

OPOZORILO!  Naprava je lahko nevarna, 

 

ãe se uporablja nepravilno ali povr‰no, in 
lahko upravljavcu ali drugim povzroãi 
resne oziroma celo smrtne po‰kodbe.

Natanãno preberite navodila za uporabo in 
se prepriãajte, da ste jih razumeli, predno 
zaãnete z uporabo stroja.

 

Ostali simboli in oznake na stroju se 

 

nana‰ajo na specifiãne zahteve za 
certifikacijo, ki veljajo na nekaterih trÏi‰ãih.

 

Razlaga stopenj varnosti

 

Opozorila so razdeljena na tri stopnje.

 

OPOZORILO!

 

POZOR!

 

PREVIDNO!

!

 

OPOZORILO! Se uporabi, ãe obstaja 

 

nevarnost resne po‰kodbe ali Ïivljenjske 
ogroÏenosti uporabnika ali povzroãitve 
‰kode njegovi okolici ob neupo‰tevanju 
navodil v tem priroãniku.

!

 

POZOR! Se uporabi, ãe obstaja nevarnost 

 

po‰kodb uporabnika ali povzroãitve ‰kode 
njegovi okolici ob neupo‰tevanju navodil 
v tem priroãniku.

 

PREVIDNO! Se uporabi, ãe obstaja nevarnost povzroãitve 

 

‰kode za material ali stroj ob neupo‰tevanju navodil v tem 
priroãniku.
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Spo‰tovani kupec!

 

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek Husqvarna.

 

Upamo, da boste zadovoljni z Va‰im strojem in da bo stroj Va‰ 

 

spremljevalec mnogo prihodnjih let. Nakup enega od na‰ih 
izdelkov vam daje dostop do profesionalne pomoãi, kar se tiãe 
popravil in servisa. âe prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od 
na‰ih poobla‰ãenih prodajaln, vpra‰ajte prodajalca, kje je 
najbliÏja servisna delavnica.

Upamo, da vam bo ta uporabni‰ki priroãnik v pomoã. 
Prepriãajte se, da je na delovnem mestu vedno pri roki. âe 
boste sledili vsebini navodil (uporaba, servis, vzdrÏevanje itd.), 
boste pomembno podalj‰ali Ïivljenjsko dobo stroja, kakor tudi 
ceno rabljenega stroja. âe boste stroj prodali, poskrbite, da bo 
novi lastnik dobil pripadajoãa navodila za uporabo.

 

Veã kot 300 let inovacij

 

Husqvarna AB je ‰vedsko podjetje, ki temelji na tradiciji iz leta 

 

1689, ko je ‰vedski kralj Charles XI. dal zgraditi tovarno za 
proizvodnjo mu‰ket. Îe takrat so se v okviru razvoja nekaterih 
izdelkov, ki so v svetu vodilni, na podroãjih, kot so lovsko 
oroÏje, kolesa, motorna kolesa, gospodinjski aparati, ‰ivalni 
stroji in izdelki za delo na prostem, izoblikovali temelji 
tehnolo‰kega znanja.

Podjetje Husqvarna je vodilno v svetu na podroãju elektriãnih 
aparatov za delo na prostem za gozdarstvo, vzdrÏevanje 
parkov, zelenic in vrtov ter rezalnih naprav in diamamantnega 
orodja za gradbeni‰tvo in kamnose‰tvo.

 

Odgovornost lastnika

 

Odgovornost lastnika/delodajalca je, da zagotovi, da ima 

 

uporabnik ustrezno znanje o varni uporabi stroja. Nadzorniki in 
uporabniki morajo uporabni‰ki priroãnik prebrati in razumeti. 
Upo‰tevati morajo:

 

•

 

varnostna navodila za stroj,

 

•

 

obseg moÏnosti uporabe in omejitev stroja,

 

•

 

naãin uporabe in vzdrÏevanja stroja.

Uporabo te naprave morda ureja drÏavna zakonodaja. Preden 
zaãnete uporabljati to napravo, na svojem delovnem mestu 
preverite, katera zakonodaja je veljavna.

 

Pravno obvestilo

 

Husqvarna lahko po objavi tega priroãnika izda dodatne 

 

informacije za varno delo s tem izdelkom. Lastnik je dolÏan 
spremljati, kateri so najvarnej‰i naãini dela.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

âe Ïelite informacije in pomoã za stranke, stopite v stik z 
nami prek na‰e spletne strani: www.husqvarna.com

 

Zasnova in lastnosti

 

Izdelke podjetja Husqvarna od drugih loãijo lastnosti, kot so 

 

velika uãinkovitost, zanesljivost, inovativna tehnologija, 
napredne tehniãne re‰itve in okoljski vidik. Za varno delo s tem 
izdelkom mora uporabnik skrbno prebrati ta priroãnik. âe 
Ïelite veã informacij, stopite v stik s svojim prodajalcem ali s 
podjetjem Husqvarna.

Nekatere od edinstvenih funkcij izdelka so opisane v 
nadaljevanju.

 

Stojalo DS900

 

•

 

Stojalo je primerno za vrtanje v strope, stene in tla. 

 

•

 

Stojalo vrtalnika je stabilno in primerno za veãje dimenzije 
vrtanja.

 

•

 

Stebriãek je mogoãe nagibati v obmoãju od 0 do 60

 

°

 

 in 
ima izjemno veliko dolÏino podajanja.

 

•

 

Stojalo vrtalnika je opremljeno s hitro prikljuãno plo‰ão za 
motor vrtalnika.

 

•

 

Vzvod podajalne enote je mogoãe uporabiti za nastavitev 
nagiba stebriãka in zaklep hitrega vpenjala. 

 

•

 

Na tem stojalu je mogoãe uporabiti 2-metrski vrtalni 
stebriãek.

 

Prikljuãki

 

•

 

Transportna kolesa

 

•

 

Distanãni blok motorja vrtalnika

 

•

 

Ogrodje AD

 

•

 

Vrtalni stebriãek, 2 m
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KAJ JE KAJ?

 

Kateri deli so na stojalu?

17

19

1

2

8

10

9

13

14

7

12

16

18

20

3

4

6

22
11

15

21

5

 

1

 

DviÏni vijak

2 Vrtalni stebriãek

3 Indikator roãice

4 Voziãek

5 Zapah voziãka

6 Zaklepna sponka, hitro vpenjalo

7 Zaklepni vijak, zaklepna sponka

8 Nosilec opreme

9 Izravnalni nastavitveni vijaki

10 Nosilna plo‰ãa

11 Zaklepna sponka, nosilna plo‰ãa/vrtalni stebriãek

12 Stabilizator

13 Nosilni roãaj

14 Zaklepni vijak, nagib stebriãka

15 Zaklepna sponka, stabilizator/vrtalni stebriãek

16 Vzvod podajalnika

17 ·esterokotni kljuã z odprtim koncem, NV 24

18 Distanãni blok motorja vrtalnika (pribor)

19 Transportna kolesa (pribor)

20 Ogrodje AD (pribor)

21 Vrtalni stebriãek, 2 m (pribor)

22 Navodila za uporabo
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Splo‰no

 

To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, naãin njihovega 

 

delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrÏujemo, tako da 
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu.

 

Zapah voziãka

 

Zapah voziãka se na primer uporablja za zamenjavo svedra in 

 

namestitev motorja vrtalnika. Zapah sestavlja vrtljivi gumb, s 
katerim voziãek priklenete na vrtalni stebriãek.

 

Kontrola zapaha voziãka

 

•

 

Za zaklep zavrtite gumb.

 

•

 

Z rokami preverite, ali je voziãek priklenjen na vrtalni 
stebriãek.

 

Konãni naslona na vodilu

 

Omejilo prepreãuje, da bi voziãek zapeljal z vodil.

 

Kontrola konãnega omejila

 

•

 

Zagotavljanje primerne namestitve konãnega omejila.

!

 

Nikoli ne uporabljajte stroja s 

 

po‰kodovano varnostno opremo. 
Varnostno opremo stroja pregledujte in 
vzdrÏujte natanãno v skladu z navodili, ki 
so podana v tem poglavju. âe stroj ob 
pregledu ne izpolnjuje vseh opisanih 
pogojev, ga nemudoma prepustite v po
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Koraki pred uporabo novega 

 

stojala

 

•

 

Natanãno preberite navodila za uporabo in se prepriãajte, 
da ste jih razumeli, predno zaãnete z uporabo stroja.

 

•

 

Stroj je namenjen samo vrtanju betona, opeke in podobnih 
materialov. Vsaka druga uporaba je neustrezna.

 

•

 

Stroj je namenjen izku‰enim operaterjem za uporabo v 
industrijskih aplikacijah. 

 

•

 

Delovno obmoãje naj bo ãisto. Nered lahko povzroãi 
nevarnost nesreã.

 

•

 

Preberite tudi navodila za uporabo, priloÏena motorju 
vrtalnika, in preverite, ali je zdruÏljiv s stojalom.

 

Zmeraj uporabljajte zdrav razum

 

Vseh moÏnih situacij ni mogoãe predvideti. Pri delu s strojem 

 

bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte se vsem 
situacijam, za katere se ne poãutite dovolj usposobljeni. âe se 
po branju teh navodil ‰e vedno poãutite negotovi glede 
delovnih postopkov, se pred nadaljevanjem dela posvetujte s 
strokovnjakom.

V primeru dodatnih vpra‰anj, povezanih z uporabo vrtalnika, 
se obrnite na svojega poobla‰ãenega prodajalca ali na nas. 
Radi vam bomo priskoãili na pomoã z nasveti in vam 
pomagali, da boste svoj stroj znali uporabljati na uãinkovit in 
varen naãin.

Va‰ poobla‰ãeni prodajalec Husqvarna naj vam redno 
pregleduje stroj in izvaja potrebne nastavitve in popravila.

Vse informacije in podatki Tehniãnega priroãnika so bili 
primerni v ãasu, ko je priroãnik bil poslan v tisk.

 

Za‰ãitna oprema

 

Splo‰no

 

Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe v primeru nesreãe ne morete 

 

priklicati pomoãi.

 

Osebna za‰ãitna oprema

 

Ob vsaki uporabi stroja uporabljajte vedno atestirano osebno 

 

za‰ãitno opremo. Osebna za‰ãitna oprema ne izkljuãuje 
nevarnosti po‰kodb, vendar pa v primeru nesreãe omili 
posledice. Pri izbiri za‰ãitne opreme se posvetujte z va‰im 
trgovcem.

Pri delu vedno uporabljajte:

 

•

 

Za‰ãitna ãelada

 

•

 

Za‰ãitne slu‰alke

 

•

 

Za‰ãitna oãala ali vezir

 

•

 

Dihalna maska

 

•

 

Odporne rokavice s trdnim oprijemom.

 

•

 

Oprijeta, odporna in udobna obleka, ki omogoãa popolno 
svobodo gibanja.

 

• ·kornji z Ïeleznimi kapicami in nedrseãimi podplati.

• Pri delu imejte vedno pri sebi pribor za prvo pomoã.

Bodite previdni, ker se oblaãila, dolgi lasje in nakit lahko 
ujamejo v premikajoãe dele.

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte originalne rezervne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika ali drugih.

!
OPOZORILO! Uporaba orodij, kot so 
rezalniki, brusilniki, vrtalniki, za bru‰enje 
ali oblikovanje materialov, lahko povzroãa 
veliko prahu in hlapov, ki lahko vsebujejo 
nevarne kemikalije. Preverite vrsto 
materiala, ki ga nameravate obdelati in 
uporabite ustrezno dihalno masko.

!
OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost 
hrupu lahko povzroãi trajne okvare sluha. 
Zato vedno nosite odobreno za‰ãitno 
opremo za u‰esa. Bodite vedno pozorni na 
svarilne znake in klice, kadar uporabljate 
za‰ãitne slu‰alke. Za‰ãitne slu‰alke 
vedno snemite takoj, ko ste ustavili 
motor.

!
OPOZORILO! Pri delu z napravami s 
premiãnimi deli vedno obstaja nevarnost 
zmeãkanin. Uporabljajte za‰ãitne 
rokavice, da se izognete telesnim 
po‰kodbam.
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Splo‰na navodila za varnost

Varnost delovnega podroãja

• Poskrbite za ãistoão in dobro osvetlitev delovnega 
podroãja. Prenatrpani ali mraãni prostori kar kliãejo 
nesreão.

• Ljudje in Ïivali vas lahko zmotijo in povzroãijo izgubo 
nadzora nad strojem. Zaradi tega vedno ostanite zbrani in 
osredotoãeni na napravo.

• Ne uporabljajte Ïage v slabih vremenskih razmerah. 
Tak‰ne razmere so gosta megla, moãen deÏ ali veter, hud 
mraz, itd. Delo v slabem vremenu je utrujajoãe, slabo 
vreme pa pomeni tudi nevarne delovne pogoje, na primer 
poledenela tla.

• Nikoli ne zaãnite delat, dokler ni delovno podroãje ãisto in 
imate trdno opori‰ãe. Pazite na ovire v primeru, da se 
morate v trenutku premakniti. Prepriãajte se, da niã ne 
more pasti pol in povzroãiti po‰kodbo medtem ko delate s 
strojem. 

• Vedno preverite zadnjo stran povr‰ine, kamor bo prodrla 
vrtalna krona pri vrtanju skozi material. Obmoãje 
zavarujte in ga zaprite s kordonom ter tako prepreãite 
telesne po‰kodbe drugih oseb ali materialno ‰kodo. 

Osebna varnost

• Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. 
Glejte navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

• Stroja ne uporabljajte, ãe ste utrujeni, ãe ste pili alkohol ali 
ãe jemljete zdravila, ki vplivajo na vid, presojo ali telesno 
koordinacijo.

• Nikoli ne pustite uporabljati naprave nekomu, brez da se 
prepriãate ali so razumeli vsebino navodil za uporabo.

• Bodite previdni, ker se oblaãila, dolgi lasje in nakit lahko 
ujamejo v premikajoãe dele.

• Nikoli ne delajte sami, ampak naj bo v vedno v bliÏini ‰e 
neka oseba. Poleg pomoãi pri sestavljanju stroja vam bo 
tako pri roki tudi pomoã v primeru nesreãe.

Uporaba in nega

• Ne uporabljajte pokvarjenega stroja. Upo‰tevajte 
varnostna navodila ter navodila za vzdrÏevanje in servis, 
navedena v tem priroãniku. Nekatere vrste vzdrÏevalnih 
del in popravil lahko opravi samo za to usposobljeno 
strokovno osebje. Glejte navodila v poglavju VzdrÏevanje.

• Ne uporabljajte stroja, ki je bil kakorkoli predelan in ni veã 
v skladu z originalno izvedbo.

• Vsi deli naj bodo vedno v pravilnem delovnem poloÏaju, z 
dobro zategnjenimi pritrdili.

Prevoz in shranjevanje

• Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da 
ni v dosegu otrok in nepoobla‰ãenih oseb.

• Vrtalnik in stojalo shranite na suhem mestu, kjer ne 
zmrzuje.

Splo‰na varnostna opozorila, 
povezana z delovnim stojalom

• Pred izvajanjem nastavitev ali zamenjavo 
nastavkov izvlecite vtiã iz omreÏne vtiãnice in/ali 
akumulator iz elektriãnega orodja. NeÏelen vklop je 
vzrok veã vrst nesreã.

• Pred namestitvijo orodja pravilno sestavite stojalo. 
Pravilna namestitev je bistvenega pomena za 
prepreãevanje nevarnosti podiranja.

• Pred uporabo morate elektriãno orodje varno vpeti 
v stojalo. âe se elektriãno orodje na delovnem stojalu 
premika, lahko izgubite nadzor.

• Delovno stojalo postavite na trdno, plosko in ravno 
povr‰ino. âe se lahko delovno stojalo premakne ali 
zaziba, elektriãnega orodja ali obdelovanca ni mogoãe 
varno upravljati.

• Delovnega stojala ne preobremenjujte ali ga 
uporabljajte kot lestev. Preobremenitev delovnega 
stojala ali stanje na njem lahko povzroãi, da postane ta 
teÏji pri vrhu in se lahko zaradi tega prevrne.

Delovno stojalo je namenjeno za stroje Husqvarna DM. 
Uporabljajte samo elektriãna orodja, zasnovana za to stojalo.

!
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna 
opozorila in vsa navodila. Neupo‰tevanje 
opozoril in navodil lahko povzroãi resne 
po‰kodbe ali smrt upravljalca ali bliÏnjih 
oseb.

!
OPOZORILO! Pri delu z napravami s 
premiãnimi deli vedno obstaja nevarnost 
zmeãkanin. Zmeraj nosite za‰ãitne 
rokavice.

!
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna 
opozorila in vsa navodila. Neupo‰tevanje 
opozoril in navodil lahko povzroãi 
elektriãni udar, poÏar ali teÏko telesno 
po‰kodbo.

PREVIDNO! Shranite vsa opozorila in navodila za 
bodoão uporabo.
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Pritrdite stojalo

Stojalo lahko pritrdite na dva naãina.

• Pritrditev s podalj‰kom ali sidrom

• Pritrditev z navojno palico, podloÏko in varovalno matico

Pritrditev s podalj‰kom ali sidrom

• Izvrtajte luknjo za podalj‰ek/sidro, ki mora biti od sredine 
luknje oddaljena (A) 400 mm (15,7'). (Meritev velja za 
uporabo skupaj z DM 650 brez distanãnika.)

• Privijte nosilno plo‰ão. Previdno preverite, ali je podalj‰ek 
pravilno pritrjen.

• Nosilno plo‰ão je mogoãe prilagajati glede na tla z 
nastavitvenimi vijaki.

Pritrditev z navojno palico, podloÏko in 

varovalno matico

âe povr‰ina namestitve ni primerna za vrtanje stropov ali sten, 
je nosilno plo‰ão mogoãe pritrditi z navojno palico, ki jo 
namestite na hrbtni del s podloÏko in varovalno matico.

Namestitev motorja vrtalnika

• Pred name‰ãanjem ali odstranjevanjem motorja vedno 
odstranite sveder.

• Zaklenite kljuãavnico ohi‰ja podajalnika. 

• Vrtalni stroj namestite v vodilo na zaklepni sponki. Vrtalni 
stroj mora biti potisnjen povsem na dno (A) vodila na 
zaklepni sponki. Zaklepno sponki zategnite z zaklepnim 
vijakom (B).

• Vmesno plo‰ão po potrebi namestite na motor vrtalnika. 
Ni namenjeno za Husqvarnine motorje vrtalnikov. 

!
POMEMBNO! Pri vrtanju stropov in sten je 
dovoljena samo namestitev s podalj‰kom 
ali sidrom, primernim za povr‰ine, 
izpostavljene nateznim silam.

Uporabljajte samo podalj‰ke ali sidra, 
odobrena za trenutno aplikacijo. 

PREVIDNO! Priporoãena je uporaba sprednjega dela vodila 
(najbliÏje stebriãku).

A

!
POMEMBNO! Pred ãi‰ãenjem, 
vzdrÏevanjem ali sestavljanjem vedno 
potegnite vtiã iz vtiãnice.

B

A
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Nastavitev nagiba stebriãka

Vrtalni stebriãek je lahko nagnjen, priporoãene vrednosti pri 
uporabi so 0–60°.

• Sprostite zaklepni vijak nagiba stebriãka in nastavite Ïelen 
kot vrtanja. zategnite zaklepni vijak.

• Za pribliÏno nastavitev glejte kotno merilo. âe morate kot 
nastaviti toãno, ga izmerite drugaãe. 

Pred vrtanjem

Distanãni blok motorja vrtalnika 
(pribor)

Za vrtanje veãjih premerov je na voljo distanãnik. Na voljo je 
veã razliãnih razliãic.

• Namestitev distanãnika na motor vrtalnika

• Nato namestite motor vrtalnika na distanãnik na stojalo, 
glejte poglavje 'Namestitev motorja vrtalnika'.

Priporoãeni premer svedra

Najveãji premer vrtalnika, mm/palci

!
OPOZORILO! Pred vrtanjem preverite, ali 
so vsi zaklepni vijaki pravilno pritrjeni.

âe ostane betonsko jedro pri izvleku 
motorja vrtalnika/svedra iz tal , stene ali 
stropa v svedru, lahko pride do resnih 
po‰kodb.

!
OPOZORILO! Pri vrtanju stropov vedno 
uporabljajte vodni zbiralnik, odobren za 
motorje vrtalnikov, ali pa uporabljajte 
hidravliãni motor vrtalnika. Ob vdoru vode 
v stroj obstaja nevarnost, da se priãne 
napetost prena‰ati na stroj vrtalnika in 
stojalo.

Motor 
vrtalnika

Distanãni blok, mm/palci

0 50/2 2x 50/2 200/7,9

DM406 500/19,7 600/23,6 700/27,6 900/35,4

DM650 400/15,7 500/19,7 600/23,6 800/31,5

DM280/340 370/14,6 470/18,5 570/22,4 670/26,4
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Med vrtanjem

Transportna kolesa (pribor)

• Nosilec transportnega kolesca postavite v odprtino v 
nosilni plo‰ãi.

• Transportna kolesca pritrdite s sponkami.

Zamenjava vrtalnega stebriãka 
(pribor)

• Sprostite zgornji vijak in odstranite konãno omejilo.

• Odklenite ohi‰je podajalnika. Odstranite ohi‰je podajalnika 
iz stebriãka.

• Sprostite zaklepni vijak za zaklepno sponko.

• Odstranite vrtalni stebriãek.

• Ponovno montirajte v obratnem vrstnem redu. 

PREVIDNO! Kabli in/ali vodne cevi ne smejo biti pri‰ãipnjene 
med vodilnim kolescem in stebriãkom.

1

2
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VzdrÏevanje stojala

Îivljenjska doba va‰ega stroja se lahko precej podalj‰a pri 
pravilni uporabi, negi in vzdrÏevanju.

âi‰ãenje in mazanje

• Stojalo vrtalnika mora biti za vzdrÏevanje in 
funkcionalnost ãisto.

• Stojalo vrtalnika oãistite z visokotlaãnim ãistilnikom, nato 
pa ga obri‰ite.

• NamaÏite premiãne dele stojala. NamaÏite mast in tako 
prepreãite korozijo na naleÏnih povr‰inah.

Nastavitev vodilnega kolesca

Da bi se voziãek premikal stabilno v ravni ãrti, morajo ‰tiri 
vodilna kolesca ãvrsto pritiskati ob vodilo in ne smejo imeti 
prevelike zraãnosti.

Povr‰ine vodilnih kolesc voziãka morajo biti v stiku s klinastimi 
upori v vrtalnem stebriãku. âe je med stebriãkom in ohi‰jem 
podajalnika zraãnost, jo je treba nastaviti. 

• Sprostite oba vijaka s ‰estrobo glavo. Sprostite tudi 
zaustavitveni vijak, ki skrbi za zaklep obeh ekscentriãnih 
vodilnih kolesc.

• NeÏno zavrtite gredi, dokler kolesca ne pritiskajo o vodilo.

• Gredi pridrÏite v ustreznem poloÏaju in zategnite oba 
zaustavitvena vijaka.

!
OPOZORILO! Pregled ali vzdrÏevanje je 
treba izvajati z izkljuãenim motorjem in 
odklopljenim vtikaãem.

!
POMEMBNO! Odstranite motor vrtalnika.
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• S podajalnim roãajem preverite, ali se ohi‰je podajalnika 
nemoteno premika po stebriãku. âe se ne, znova 
prilagodite kolesca. 

• Nato zategnite oba vijaka s ‰estrobo glavo.

Popravila

Vsakodnevno vzdrÏevanje

1 Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki temeljito priviti.

2 Oãistite zunanje dele stroja.

3 Preverite, ali je mogoãe roãico podajalnika premikati brez 
upora. 

4 Preverite, ali se ozobljenje premika nemoteno in ne 
povzroãa hrupa. 

5 Na stebriãku poi‰ãite morebitne sledove obrabe ali 
po‰kodb. 

6 Preverite, ali je mogoãe ohi‰je podajalnika enostavno 
premakniti in ne udari sunkovito nazaj ob stebriãek stojala. 

7 Prepriãajte se, da stojalo ni drugaãe po‰kodovano.

!
POMEMBNO! Vse vrste popravil lahko 
izvajajo samo v poobla‰ãeni servisni 
delavnici. Namen tega je, da se operaterji 
ne bi izpostavljali velikim tveganjem.
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TEHNIâNI PODATKI

Tehniãni podatki

ES-Izjava o skladnosti

(Velja le za Evropo)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ·vedska, tel.: +46–36–146500, izjavlja na lastno odgovornost, da so stojala Husqvarna 
DS900 od serijskih ‰tevilk modelnega leta 2014 dalje (leto je jasno navedeno v besedilu na tipski plo‰ãici s serijsko ‰tevilko), 
skladne z zahtevami DIREKTIV SVETA:

• z dne 17. maja 2006, ki se nana‰a na stroje, 2006/42/ES.

Uporabljeni so bili naslednji standardi: SS-EN12348+A1:2009, EN 60745-1:2009

Dobavljeno stojalo je identiãno stojalu, ki je prestalo preglede, doloãene z zahtevami ES. Stojalo mora biti skladno z zahtevami 
zadevnih direktiv, zahtevami EU in nacionalnimi standardi.

Gothenburg, 13. avgust, 2014

 Helena Grubb

podpredsednik, oddelek gradbene opreme Husqvarna AB

(Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehniãno dokumentacijo.)

DS900

Dimenzije

Vi‰ina, mm/palci 1300 / 51,2

·irina, mm/palci 300/11,8

448/17,6

TeÏa, kg/funtov 24/53

Takt, mm/palcev 950/37,4

Najveãji premer vrtalnika, mm/palci

Z distanãnikom 900/35,4

Brez distanãnika 500/19,7, (DM406)

Najveãja obremenitev, kg/Ib 150/330

Nagib stebriãka 0-60°
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